
 

 



 
 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

ور الذي أضاء دربي،والظلّ الذي احتمیت بھ في مسیرتي،إلى من إلى من كانالنّ 

ّ الكریمین غمرا حیاتي بالحب دون  مقابل،وزرعا في قلبي معنى الصبر والإصرار؛والدي

 .حفظھما الله وأطال في عمرھما

 ً ر بثمن،وكانوا دائما ّ قد ُ ً لا ت ً لا یلین، ورفقة لوا لي سندا ّ إلى إخوتي وأخواتي،الذین شك

ٍ لا ینض ٍ وتشجیع  .بمصدر دعم

مرة جھدي إلى كل من آمن بقدراتي،ووقف إلى جانبي في صمتٍ أو دعاء،أھدي ث

ً وامتناناً   .ھذا، عرفانا

 

 إهــــــــــداء 



 

 

 

ّ من توفيقٍ وإعانةٍ في إتمام هذا  الحمد الله حمداً يليق بجلال وجهه وعظيم سلطانه، على ما أنعم به علي

 .العمل

الموقّرين،لقبولهم الاطلاع على هذا العمل وتقييمه بما يليق أتوجه بجزيل الشكر إلى أعضاء لجنة المناقشة 

  .به من عناية وموضوعية

 ّ ّ يتوجيهاته العلمية "بن يشو جيلالي"م بأسمى عبارات الشكر والتقدير للدكتوركما أتقد الذي لم يبخل علي

  .الدقيقة ونصائحه القيمة

 ّ لي وتشجيعها ونصائحها القيمة، فكانت لي على دعمها " وط بدرةاللّ "م أيضا بالشكر للدكتورة كما أتقد

 خير موجهة ومرشدة طيلة مراحل إنجاز هذه المذكرة فجزاهم االله عني خير جزاء

ر عن امتناني العميق لكل الأساتذة الذين كان لهم الفضل في تكويني العلمي والمعرفي  ولا يفوتني أن أعبّ

ّ .ناء الطريق ورفقتهخلال سنوات الدراسة،ولكل زملائي الذين تقاسموا معي ع م لي يد  وإلى كل من قدّ

  .سبيل انجاح هذا البحث أودعوةصادقةفي،العون، أو كلمةتشجيع

وفي الختام، أسأل االله أن يجعل هذا العمل خالصاً لوجهه الكريم، وأن ينفع به، ويجعله خطوة في طريق 

 .العلم والنجاح

 شكر وتقــــــدير



 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 ُ َ دِّ قَ الم ةُ م  



 مقدمة

 
 ب 

ّغة باھتمام ً وحدیثاً بالغ وكبیر من  حظیت الل بوصفھا أداة  العلماء والباحثین قدیما

الفكر الإنساني وتحقیق التواصل بین أفراد المجتمع، یعبّر بھا الإنسان عن  وسیلة لبناء

دت تعریفات اللغة بتعدد المناھج أفكاره ومشاعره، والوعاء الحافظ للثقافة والمعرفة، وقد تعدّ 

ً من الأصوات الدّ  یوناللسانیة والفكریة، فاعتبرھا اللغو الة على المعاني، بینما القدامى نظاما

ً على مجموعة من العلاقات المنظمة التي نظر إلی ً قائما ً بنیویا ھا المحدثون باعتبارھا نسقا

  . تحكم مستویاتھا المختلفة الصوتیة والصرفیة والنحویة والدلالیة

أسھمت الدراسات الحدیثة في الكشف عن طبیعة الأنظمة اللغویة وآلیات اشتغالھا خاصة 

ت بدراسة البنیة العمیقة للجملة ة والتحویلیة التي اھتمّ البنیویة والتولیدی ظھور الاتجاھاتبعد 

والبنیة السطحیة، ومحاولة تفسیر العلاقات القائمة بینھما، الأمر الذي جعل التركیب النحوي 

 ّ ً في تحلیل الل ً أساسیا غات الطبیعیة باعتباره المستوى الذي تنتظم فیھ الكلمات وفق محورا

  .لة تواصلیة سلیمةدة لتكوین جمل ذات دلاقواعد محدّ 

  ّ غة العربیة واللغة الإنجلیزیة لما تمتلكانھ من ومن بین اللغات التي استقطبت الدارسین الل

ّ خصائص تركیبیة ممیّ  ُعرف بغناھا النحوي واعتمادھا على نظام زة، فالل غة العربیة ت

نسبي في  سم اللغة الإنجلیزیة بثباتالإعراب والرتبة المرنة في بناء الجملة، في حین تتّ 

ترتیب عناصر الجملة واعتمادھا على البنیة الخطیة في تحقیق المعنى،وقد أفرز ھذا 

الاختلاف جملة من الدراسات المقارنة التي سعت إلى إبراز أوجھ التشابھ والاختلاف بین 

 ِ نیة الجملة في كلتا النظامین اللغویین والكشف عن طبیعة العلاقات التركیبیة التي تحكم ب

  . ناللغتی

 ّ ً من أھمیة الدراسات البنیویة والمقارنة في البحث الل ساني الحدیث جاءت ھذه انطلاقا

َّ ":الدراسة الموسومة َّ  ركیبُ الت ُّ حْ الن ِ العَ  ةِ غَ وي في الل َّ رب ُّ  ةِ ی ِ الإنجْ  ةِ غَ والل ٌ راسَ دِ : ةِ یَ لیز ِ  ة ٌ ویَ یَ نْ ب  ة
ْ تَ  ٌ بیقِط ِ فِ یة َ العَ  ةِ یَ نْ ي الب ً " ةِ لَ مْ للجُ  ةِ میق الوقوف على طبیعة النسق النحوي في اللغتین، محاولة

 ِ ً وتحلیل مستویات البناء اللغوي فیھما مع التركیز على الب نیة العمیقة للجملة بوصفھا أساسا

  .في تفسیر العلاقات التركیبیة والدلالیة



 مقدمة

 
 ج 

رس النحوي التقلیدي والدراسات تنبع أھمیة ھذا الموضوع من كونھ یجمع بین الدّ 

ّ اللسانیة الحدیث على أوجھ التلاحم والاختلاف بین العربیة  ط الضوءَ ة، إضافة إلى كونھ یسل

والإنجلیزیة في بناء الجملة، الأمر الذي یسھم في تطویر الدراسات المقارنة، ویفتح المجال 

  .لفھم أعمق للأنظمة اللغویة وآلیات التحلیل النحوي

  :ت الآتیةومن ھذا المنطلق یمكن صیاغة إشكالیة البحث في التساؤلا 

  ما طبیعة التركیب النحوي في اللغة العربیة واللغة الإنجلیزیة؟ 

 یف تتجلى البنیة العمیقة للجملة في كلتا اللغتین؟ ك 

 أوجھ التشابھ والاختلاف بین نظامین التركیبین في  ھيما

 العربیة والإنجلیزیة؟

  إلى أي مدى تسھم البنیة المقارنة في الكشف عن خصائص

  ؟ویة للجملةالبنیة النح

لما یتیحھ من إمكانیات في  التقابليوللإجابة عن ھذه التساؤلات اعتمدنا المنھج الوصفي  

وصف الظواھر اللغویة وتحلیلھا ومقارنة خصائصھا بین اللغتین العربیة والإنجلیزیة مع 

  .الاستعانة بالنموذج التطبیقي في تحلیل بنیة الجملة والكشف عن مستویات العمیقة

تناول المدخلُ  :فصلین أساسیینمدخلو وقد اقتضت طبیعة الدراسة تقسیم البحث إلى 

َّ  الفصلُاللغة، البنیة والتركیب،ودرس : المفاھیم الأساسیة للبحث غوي النسق اللّ ": لُالأو
صّ  من خلال"ومستویات التحلیل في العربیة والإنجلیزیة ُ ص المبحث الأول مبحثین، خ

 ّ صّ . العربي ومستویات التحلیل فیھغوي لدراسة النسق الل ُ ص المبحث الثاني لدراسة بینما خ

 ّ ّ النسق الل   .غتینغوي الإنجلیزي مع بیان خصائص كل مستوىفي الل

ّ الفصل الثاني بالجانب التطبیقي وتناول البنیة النحویة للجملة بین العربیة "اھتم
ّغة العرب"والإنجلیزیة ّ في اللغة الإنجلیزیة، وقد تطرق إلى دراسة نظام الجملة في الل یة ثم

ّ نقاط التشابھ والاختلاف بینھما   .ورصد أھم



 مقدمة

 
 د 

ّ  اعتمد البحث سانیة والنحویة العربیة والأجنبیة التي تناولت قضایا على جملة من المراجع الل

ً إلى بناء تصوّ  ر علمي التركیب والنحو المقارن والدراسات التولیدیة والتحویلیة، سعیا

  .لبحثمتكامل یخدم موضوع ا

لا یخلو أي عمل علمي من صعوبات، إذ واجھتنا بعض العقبات من أبرزھا تشعب موضوع 

 ّ ّ الدراسة وتداخل مفاھیمھ بین الل ة الدراسات سانیات الحدیثة والنحو التقلیدي بالإضافة إلى قل

، ةالعربیة المتخصصة في المقارنة التطبیقیة بین البنیة العمیقة للجملة في العربیة والإنجلیزی

  .وھي صعوبات دفعت بنا إلى البحث والتنقیب أكثر

على متابعتھ لي "د بن یشو جیلالي.أ"أتقدم بجزیل الشكر لأستاذي المشرففي الختام 

، كما أرجو ّ أن تسھم ھذه الدراسة في  خلال رحلتي البحثیة ونصائحھ التي لم یبخل بھا علي

في سبیل فھم أعمق لبنیة الجملة  إثراء البحث اللساني المقارن، وأن تكون خطوة متواضعة

  .وآلیات التركیب النحوي في اللغتین العربیة والإنجلیزیة

ابع                                              ّ    2026من جوان ) 04(مستغانم في الر

البة                                         ّ   بلحاج مروة: الط

  

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

  
 َ ْ الم ُ خَ د يمِ : ل فاهِ َ في الم

ثِ  َحْ لْب ِ ةِ ل َ ي اسِ ،  :الأَسَ اللُّغَةُ
ةُ  َ ي ْ نـ ،البِ ُ يب ْكِ التَّـر
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  :تمھید

ّ وجل أن تستمر وتدوم، ولا عجب فھي لغة  ر لھا بفضل الله عز ّ ُد اللغة العربیة ھي اللغة التي ق

القران الكریم، فھي لغة عالمیة یتكلم بھا المسلمون في شتى بقاع العالم فقد كانت اللغة العربیة 

ھر القدرة فصحاء والبلغاء والخطباء یتباھون فیھا في شتى مناسباتھم، حیث تظالمنذ الأزل لغة 

البلاغیة والبیانیة من خلال مثابرھم ومع سطوع فجر الإسلام والقضاء على الجھل والكفر 

الازدھار بل واستطاعت أن تتبوأ المنزلة الأرفع والأسمى، فأخذت بفضل  والعصیان، استمرّ 

ّ وجل المكانة الواسعة أن وصلت لعصرنا الحالي   .الله عز

ة -1 َ ُّغ ُ الل حَ ل َ ط ْ ھُومُ :مُص ْ ف َ ُ  الم َة ی   :والماھَِ

ةِ  1-1 َ ُّغ وي للِ َ ُّغ نى الل ْ ع َ   :الم
ّغة            ّ :" )ھـ395:ت(لابن فارسجاء في معجم مقاییس الل  فُ رْ والحَ  والغینُ  مُ اللا

 ُّ ُّ  المعتل ِ صحیحان، أحدھما یدل َّھَج  أصلان ر على الل َ ُّ بھ، والآخ ِ لا یُعتد على الشَّيء
ل ،بالشَّيء َّ وُ فالأو ْ َّغ یَةما لا :الل ِّ ِل في الد ِ الإب ُّ بھ من أولاد د َ ت ْ ُع ا لَ قال منھ ،ی َ ْغوغ ل َ ا ی ً و ْ َغ  ،ل

ِ وذلك في  و ْ َغ َّغاو. الأیمان ل ْ ھو  الل َّغ ّ .... بعینھِ  والل يَ : اني قولھموالث َغِ َ  ل ج ِ َھ بالأمر، إذا ل
ّ اشتقاق  ،بھ ُّغة ویقال إن ْھَجُ صاحبُھا بھاالل ل َ   )1(."منھ، أي ی

ة  ّ ّصالا وثیقا بالمعنى الرئیسي الذي یفیدة الجذریحیلنا القول الى عد ل ات ] ل غ و ي[ معاني تتصّ
ّلالات   :ومن ھذه الد

  ُو ْ َّغ َھ:الل ت ْ ح َ ائِلَ ت َ َ ط لا َ ھِ، و ِ ُّ ب د َ ت ْ َ یُع ا لا َ ِّبُ ،م ق َ ث لمُ َ الا َ ديُّ  ق بْ َ ھُ  الع ُ ط ِ ر َ ت ْ ش َ ا ت َ ُ م ف ِ یَص

َا الھِ صَ ِ ٌ لوِ ة َ أ َ ر ْ  :ام
ا ھَ ُ د َ لا ْ و َ ُ لأ َ ع ْ ُج ةٍ،ت َ ئ مِ ْ َو ا،لَ ***أ ً و ْ دُ غ َ م ْ ل َ ةِالج َ ئ المِ ضُ ْ ر عُ َ   )2( و

  ُو ْ َّغ ةِ :الل ّ َعالى یصف أھلَ الجن ّ ت ه، قالَ الله ِ ر ْ ی َ ِ وغ لام َ َ الك ن لُ مِ ِ َاط َ :الب ون ُ ع َ م ْ َس ّ ی ﴿لا
ا  افیِھَ ً و ْ َغ ًا﴾ ل اب َّ ذ َ كِ لا َ  ) 3(و

                                                             

  .5/255 .م1979 - ھـ1399،بیروت، لبنان،أحمد بن فارس، تحقیق عبد السلام محمد ھارون،دار الفكر ،غةمقاییس اللّ -1
ِّب العبدي -2 ق َ علیق علیھعني بتحقیقھ وشرحھ :دیوان شعر المث ّ ة، : والت ّ في، معھد المخطوطات العربی َ یر حسن كامل الصّ

  . 15  :ص،)م1971/ ھـ1391(القاھرة، 
  .35: سورة النبأ، الآیة -3
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 وُ ومنھ ْ َّغ ِ  الل ین مِ َ دٍ : فِي الی َصْ ِ ق ر ْ ی َ ْ غ ن َ ا ع َ ھ ارُ َ د ِصْ ّ وجلّ إ  :  ، قال الله عز

﴿ ُ َّ Ϳٱ ُ ُم ك ُ اخِذ َ َّ یُؤ ِ  لا ِ ب و ۡ َّغ لیِمٞ  ٱلل َ ٌ ح ُور ف َ ُ غ َّ Ϳٱ َ ۗ و ۡ م ُ ُك وُب ل ُ ۡ ق َت ب َ س َ ا ك َ م ِ م ب ُ ك ُ اخِذ َ كِن یُؤ ٰ َ ل َ ۡ و م ُ نكِ ٰ َ م ۡ ی َ ٓ أ  )1(﴾ فِي
 

  ُ و ْ َغ ِ  ل ائرِ َّ ھُ : الط ُ یت ِ و َصْ الَ عَ ،ت َ ِ المَ  دُ بْ ق ِ بْ  سیح ھُ  ن َ ت َ د َ ار َ ُ مُط ف ِ بانیّیَص ْ ی َّ َة الش ل َ س عَ

ا ً ش ْ ح َ هُ ، و ُ افِر صَ َ ىع َ غ ْ ل َ ت ْ ن َ َ لأ ْ ب َ ،ق ُھُ ت ْ ر َ اك َ ا***ب ً فیِ ْ َخ ت ْ افِي مُس َ الخ ھُ ُ ر ْ ی َ غ َ ِي،و احِب  )2(صَ

 ُلانٌ و َغا ف ّم: ل ّ  ،تكل م الكلام أثناء خطبة الجمعة قال النبي َ عد ِ  «:یوصي ب
تَ  ْ و َ َغ ْ ل د َ ق َ ُ ف ب ُ ط ْ َخ ُ ی ام َ الإمِ َ ْ و ت ِ ْص ن َ ِكَ أ احِب َ َ لصِ ْت ل ُ ا ق َ ذ ِ  )3(».إ

  َي َغِ ٌ   ل ُلان ِ ف ءِ ب ْ هِ : الشَّي ِ ر ْ ك ِ ْ ذ ن َ مِ ر َ ث ْ ك َ أ َ ھِ، و ِ َ ب ولعِ ُ  :،قال طھمان بن عمرو الكلابيأ

نْ  ِ ،إ َ ي ِّ ن ِ إ َ ىو َ غ ْ ل َ ْ ی ھُم َ ن ْ ی َ ب مُ ْ و َ الق كِ ِ فیِقُ ***ب كِشَ ْ َی ل َ ا،ع نیِھَ ْ َج أ َ یث ِ اد َ َح   )4(أ

ّغةینحصر في أربع  ّغوي لل ّ المعنى الل من خلال ھذه التعاریف والشواھد التي سقناھا یتبیّن لنا أن

ّ بھ، الكلام: دلاللات رئیسیة ھي  . الولع، الخطأو الباطل، ما لا یعتد

ةِ  1-2 َ ُّغ لاحِي للِ ِ ط نى الاصْ ْ ع َ   :الم
دت تعریفاتھم لھا تبعا لاختلاف  ّ ّغة وبیان أھمیتھا، فتعد ّ علماء العرب بتحدید مفھوم الل اھتم

أبي عثمان بن رؤاھم ومناھجھم، ولعلّ ابرز تعریف ھو تعریف العالم اللغوي 
ّي َ : "یقول ) ھـ392ت(جن   .)5("ھا فإنھا أصوات یعبر بھا كل قوم عن أغراضھما حدّ مّ أ

ّ اللغة تقوم على الأصوات، فھو یؤكد ھذا التعریف على أ  أنّ : ھاغني بالقیم التداولیة، وأھمّ ن

 ّ ّ وظیفتھا الأساسیة ھي التعبیر عن الأغراض وتحقیق : تعبیریة، ،غة ذات قیمة نفعیةالل وأن

، وبذلك  تكون نظاما من و یتفق إلى حد كبیر مع آراء الوظیفیین.التواصل بین أفراد المجتمع

اس ّ ّخذه الن وسیلة للتعبیر عن حاجاتھم وأغراضھم والتواصل فیما بینھم، وھي  الأصوات یت

                                                             

  .225: سورة البقرة، الآیة -1
/ ھـ1410(، 1عبد العزیز نبوي، دار الزھراء، القاھرة، ط: جمع وشرح وتوثیق ودراسة: دیوان بني بكر في الجاھلیة -2

  . 427 ، )م1989
َل : سند الإمام أحمد بن حنبلم -3 ب ْ ن َ شعیب الأرنؤوط وآخرون، : ، حققھ وخرج أحادیثھ وعلق علیھ)ھـ241ت، (أحمد بن ح

  . )7686: رقم الحدیث ،115 /13 ، )م1995/ ھـ1416(، 1مؤسسة الرسالة، بیروت، ط
د جبار المعیبد، مطبعة الإرشاد، بغداد، : أبي سعید السكري، تحقیق: شرح: دیوان طھمان بن عمرو الكلابي -4 ّ محم
  . 23 ، )م1968(
  ،1/34، 4طلھیئة المصریة العامة للكتاب،، امحمد علي النجار: الفتح عثمان بن جني، تح بوالخصائص، أ -5
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ُسخدم للتعبیر والتواصل، وظیفتھا التعبیر عن الأغراض  ،عبارة عن منظومة صوتیة ت

  .والحاجات

ّ العالم الاجتماعي  ّغة منحى صوتیا، فإن ّي قد نحا بالل عبد الرحمان بن إذا كان ابن جن
ز في ) ھـ808: ت(خلدون ّ ّغة یقولقد رك ّغَ  أنّ م لَ اعْ : "تعریفھ على المكانة الاجتماعیة لل َ الل  ة

ّم عن  ّ ناشئ عن القصد . مقصودةفي المتعارف ھي عبارة المتكل وتلك العبارة فعل لساني
 َ ّ أ رة  نْ بإفادة الكلام فلا بد ّ ّسان وھو  فيتصیر ملكة متقر ة  فيالعضو الفاعل لھا وھو الل ّ ّ أم كل
  ).1(."بحسب اصطلاحاتھم

ّغة، وھو ما تحیلھ عبارة وظیفيالجانبال تعریفیظھر من خلال ھذاال ّم عن "لل عبارة المتكل
ّ " مقصودة ز علیھ الوظیفیون بخصوص وھذا ما ركّ  ،غة ھي التواصلفالوظیفة الأساسیة لل

 ّ غات وظیفة اللغة في مسألتین أساسیتین ھما التواصل و تحدید الأھداف التواصلیة لبنیات الل

ّھا فعل كلامي، كما الطبیعیة ّظھ، أن د نطقھ وتلف ّم بمجرّ یھ المتكل ّ ذات طابع اجتماعي، و منجز یؤد

ّ فثمّة علاقة وطیدة  ّغة في غة والمجتمع،وھو ما بین الل ده علماء الل ّ حقل اللسانیات الاجتماعیة أك

 ّ   .اغة والبني الاجتماعیة التي یعیش فیھالذي یھتم بدراسة ھذه العلاقة بین استخدامات الل

 ّ نو َ َ لھا، وت تمِاعیَّة ْ َ الاج ظیفة َ ُّغةِ، والو َ لل وتیَّة َ الصَّ بیعة َّ ّعریفاتِ الط ُ كلُّ ھذه الت د ّ ُّغویَّةِ وتؤك یةِ الل ْ ن ِ َ الب ع

ر َ ٍّ لآخ ساني ْ ٍ إن تمع ْ ج ن مُ ّغوي مِ   Ferdinandدي سوسیر فردیناند" ، وھو ما یؤكده العالم الل
de sausure  َكة اللسان ومجموعة من التقالید نتاجٌ "ھا أنّ على ) م1913ت ٌّ لمل اجتماعي

َكة ٌ ما؛ لیساعد أفراده على ممارسة ھذه المل اھا مجتمع َّ   )2("الضروریة التي تبن

ّغة قبل  ز على ریدي سوسكانت الل ِّ ّغة المقارن" في القرن التاسع عشر ترك بع " فقھ الل ّ وتت

ا جاء )اقبیةالدراسة التاریخیة التع(أصول الكلمات وتطورھا عبر الزمن ّ سوسیر، ولمّ د أن ّ أك

دة ّ واعتمد مبدأ الثنائیة السوسریة .)3(اللغة یجب أن تدرس كنسق قائم بذاتھ في لحظة زمنیة محد

  :الكبرى، فأسّس منھجھ على مجموعة من الثنائیات التي أصبحت حجز الزاویة في اللسانیات

                                                             

ر و دیوان المبتدأ والخبر في تاریخ العرب والبربر-1 َ ب ِ ، بیروت، دار الفكر، سھیل زكار. د: مراجعة ، ابن خلدون،الع
  .  1/753م،1981 -ھـ1،1401ط
  .27:، ص1985یوئیل یوسف عزیز، آفاق عربیة . د: علم اللغة العام؛ فردینان دي سوسیر، ترجمة -2
ار العربیة للكتاب تونس فردیناند دي سوسیر،ترجمة صالح القرمادي وآخرون،الدّ  ،محاضرات في الألسنیة العامة -3

  .:35، ص1985
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 ّسان والكلام د بین سوسیرمیّز ): langue vs parole(الل ّ ّسان كنسق مجر الل

  .وقواعد مشتركة مخزنة في أذھان الجماعة وبین الكلام كفعل فردي ملموس

 ال و لمدلول ّ العلامة  أنّ سوسیریرى : )signifiant vs signifié(الد

والمفھوم الذھني ) الدال(اللسانیة لا تربط بین اسم وشيء، بل بین صورة سمعیة 

  ).المدلول(

 اعتباطیة العلامة)inessarbitrar(: د ّ ّ العلاقة بین الدال سوسیرأك أن

والمدلول ھي علاقة اعتباطیة أي لا یوجد سبب منطقي أو طبیعي لربط أصوات 

  .)1(لا تشبھ الطاولة الحقیقیة" الطاولة"كلمة: معینة بمفھوم معین مثلا

 الدراسة التزامنیة والدراسة التعاقبیة)synchronic vs diachronic :
راسة التزامنیة  ّ راسة الد ّ د كنسق مغلق، والد ّ ّغة في زمن محد ھي دراسة حالة الل

ّغویة عبر التاریخ، وقد أعطى : التعاقبیة  سوسیردراسة تطور العناصر الل

ّغة فعلیا   )2(.الأولویة للدراسة التزامنیة لفھم كیف تعمل الل

 ّغة كنسق من العلامات ّ اللغة ھي  سوسیراعتبر : قیمة الل نظام من العلامات "أن
تشبھ لعبة الشطرنج، حیث لا تكتسب القطعة قیمتھا من مادتھا، بل من موقعھا 

  ).3("وعلاقتھا بالقطع الأخرى في النسق

فھا  ّ د علي الخوليوعر ّ ّھا نظام من الرموز الصوتیة التي یعتمدھا أفراد الجماعة اللغویة  محم أن

في تبادل الأفكار والمشاعر، وھي ظاھرة اجتماعیة یكتسبھا الإنسان من محیطھ ویتعلمھا من 

  .)4(مجتمعھ

ریفاتِ  ْ ع َّ ُ كلُّ ھذه الت د ّ ُؤك ّغة ھي الحدیثةِ القدیمةِ ت ة في الل   :  أساسیات مھمّ

                                                             

 2، ط1983شال زكریاء،المؤسسة الجامعیة للدراسات والنشر بیروت،یم ،للغة الحدیث المبادئ والأعلامالألسنیة، علم ا -1
  .112:، ص

  .45:م، ص1983ایمیل بنفست، ترجمة محمد شیا، الإنماء العربي، بیروت، ،إشكالیات اللسانیات العامة-2
  .121:محاضرات في الألسنیة العامة فردیناند دي سوسیر، ص-3
  .51،ص1998، الریاض، دار المریخ للنشر ،أسالیب تدریس اللغة،الخولي محمد علي ،ینظر -4
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  ُ بیعة َّ ُ  الط ة َّ وتی ُّغةِ  الصَّ ولى في  تلك الأصواتُ : لل ُ َ الأ ة َ ن ِ ب َّ ُّ الل د َ ُع ، وأولاھا اللغوي النسیجالتي ت

 ، ً ة ّغة قدیما وحدیثا عنایة ھامّ ھذه " :ابراھیم أنیسالإنسان كما یقول  قد ارتبطوعلماء الل

َ قادر على التفكی ِّ العصور، حتى أصبح الآن غیر ا على مر ً ا وثیق ً ر أو التعبیر الأصوات ارتباط
 ّ َ إلى التفكیر  عن طریقھا، ممّ عن خواطره إلا رون أنھ لا سبیل ِّ ا من الفلاسفة یقر ً ا جعل كثیر

لة في كلمات وجمل؛ فإذا قیل لنا َّ إن الإنسان حیوان ناطق، فمعناه : بغیر ھذه الأصوات ممث
 )1(".أنھ قادر على التفكیر؛ لأنھ قادر على النطق

  ُ ظیفة َ ُ الو ة َ بیری ْ ع َّ ةِ الت َ ّغ ّ  :لل ّى إلى أھم ُ جن ن ابن ّ یھا وظیفة تفط ّ ّ تؤد  ھي التعبیروغة الل

ةِ وھو ؛ بمفھومھ العام  َ ح ِ اض َ ةِ الو َ ار َ ب ِ الع ِ ِ ب ْس ف َّ ا فيِ الن مَّ َ ابُ ع َ ر ْ ع ِ الإ َ احُ و صَ ْ ف ِ  اعمّ  یعبّر الإنسان،فالإ

ِّرعَ یُ "، فكلمة ، وما یحتاجھ من غیرهنفسھفي یختلج  َّيء،والإبانة،  ،"ب تفید الإعراب عن الش

فسیر ّ ّرح والت بوت والبیان والش ّ ّغة غیر محصورة .والث فھناك في توصیل الأفكار  فھي أي الل

 الآلام والأحزان،بل تستعمل بقصد التنفیس والتفریج عن  ،القراءة الانفرادیة،والكلام الانفرادي

ّ التعبیریّة ظیفة الوضح تّ تومن ھنا   )2(غةِ لل

  ّ ُ الط ة َ ُ بیع َّة تِماعی ْ ةِ الاج َ ّغ ّغة في المجتمع، ویختلف استعمالھا باختلاف الشعوب : لل تنشأ الل

والأمم، بل تختلف في المجتمع الواحد باختلاف مجموعة عوامل، فھي ذات بیئة اجتماعیة 

ناتھ، وظروفھ الطبیعیة والتضاریسیة  ّ د معالمھا ومیزاتھا حسب طبیعة كلّ مجتمع ومكو ّ تتحد

یاسیة،  ّ فاوالاقتصادیة والثقافیة والسّ ُ العقلي، ھكذا "غة لل یحكمھا العرف الاجتماعي، لا المنطق
ِ  تبدو لنا على كل حال في العصور الحدیثة؛ ذلك أننا حین نتساءل عن السرّ  في ذلك النظام
ُّ لغة، لا نكاد نظفر بإجابة مقنعة إلا حین نقول ھ الأمر كلّ  إنّ : الخاص الذي تخضع لھ كل

ھ إلى العرف والاصطلاح ُ ً  -لعربیةففي ا.. مرجع یت الشجرة بالشجرة، والوردة  - مثلا ِّ لماذا سم
 )3("بالوردة، والماء بالماء، ونحو ذلك؟

2-   ِ َح ل َ ط ْ كیب"فِي مُص ْ ر ّ  ": الت
2-1  " ً ة َ غُ ُ  ل كیب ْ ر ّ   ":  الت

                                                             

  .11:، صمصر ، القاھرة، دكتور إبراھیم أنیس، دار المعارف، الاللغة بین القومیة والعالمة -1
  .17:ص.1963 ،2طمحمود السعران، . د ،رأي ومنھج : اللغة والمجتمعینظر   -2

  .16: صدكتور إبراھیم أنیس،، الوالعالمةغة بین القومیة اللّ  -3
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االرّ : "قال ابن فارس  ً ٍ شیئ ُّ شئ وُ رد منقاس، وھو عل ّ ٌ واحد مط یقال . اء والكاف والباء أصل
ا ً كوب ُ بر كِ َ بیر َ ك ْ كابو ر ِّ ىّ :الر ِ ط كْ و ....المَ َّ َوم  :بُ الر بانالق ْ ك ُّ ُوب؛ وكذلك الر ُرك ٌ ...الأ ٌ وناقة بانة ْ ك َ : ر

حُ  كوبتصل ُّ بَ و. للر َ ك ْ بَ حان أن : المُھْر أر َ ك ْ تُ  :ویقال... یُر ْ ب َ ك َ َ  ر جل ّ بُھالر ُ َ أرك ت ْ بتَ ، إذا ضرب ْ ك ُ ھ ر
ھ  َ كبتِأو ضربت ُ   ).1("كبر

ھا التكوین ] ر ك ب[یفید جذر  كبة، ومنھا كذلك  والتألیفمعاني عدیدة أھمّ ّ ّيء وألم الر ّ الش   وعلو

  َب َّ ك َ ُلانٌ  ر ءَ  ف ْ ي ٍ : الشَّ ض ْ َع َى ب ل ِ ھُ إ ضَ ْ َع َّ ب م ھِ امرؤ القیس، قال ضَ ِ س َ َر َ ف َب ن َ بِّھُ ذ َ یُش

اءِ  َ س ِّ ِ الن ر ْ ع َ ِ ش ائِر َ ف ِضَ  .ب

ا ِّسَ وناِلن ُ ُر ق َ ك ٌ ر َ ذ اعُ َھَ ،***ل ِ نَ ء ْ ب ِّ ك ُ رْ ر ِ ص َ یحٍو ِ ر مِ ْ و َ   )2(فیِی

  َب َّ ك َ هُ  ر َ و ْ ح َ ن َ َ و ان َ س ْ ُ الإنِ هُ: الله َ ر َّ و صَ َ هُ و َ أ َ ش ْ ن َ ّ وجلّ أ ّ عز ٓ  ﴿ :، قال الله فِي
اءَٓ  ا شَ َّ ٖ م ة َ ور ِّ صُ َي بَك أ َّ ك َ  )3(﴾ ر

  َب َّ ك َ هُ  ر َ و ْ ح َ ن َ َ و اء َ و َّ َةٍ : الد لفِ َ ت ْ َ مُخ ر ِ اص َ ن َ ْ ع ن ھُ مِ َ ن َّ و َ عیسى بن یحیى ، قال ك
جانيّ  ْ ر ُ واءِ  )ھـ401ت، ( الج َّ ِ الد َ استعمال َ " :یُبیّن كیفیة و ِ ھُ َاس ِھَةِ القیِ ْ ج ن ُ مِ ِب اج َ الو

ا َّھَ ل ُ ِ ك ن َ د َ تِ الب َ الا َ َ ح َّع ب َّ ت َ ْ ت ل َ ا، ب ً د َ ر ْ ف ً مُ اء َ و َ ِ د ال َ و ْ ح َ َ الأ ن ٍ مِ ال َ َ فيِ ح ل مِ ْ ع َ ت ْ َس َّ ت لا َ ... أَ ر ُ ظ ْ ن َ َّ ت م ُ ث
 َ ُ ذ َاس ا قیِ َ ِّ م ئيِ ْ ز ِ الجُ ن َ د َ َ الب لكِ َ ؟ فِي ذ ِ ر َ ُخ الھِِ الأ َ و ْ َح بِ أ َ س َ ِح ِ ب ض َ ر َ َ الم لكِ

 َّ م ُ بَ  ث ِّ ك َ ُر ِ  ت ض َ ر َ َ الم لكِ َ ْ ذ ن ُ مِ ع َ ف ْ ن َ ٍ ی و ْ ح َ َى ن ل َ َ ع اء َ و َّ  )4("الد
  ُكِیب ْ ر َّ لیِفُ  : الت ْ أ َّ الت َ ُ و ین ِ و ْ ك َّ الَ ، الت َ طیبق َ بیع الخ ّ ِ  أبو الر ان َ س ْ ن ِ َ الإ ْق ل َ فُ خ ِ  :یَص
" ُ اهُ الله َ س َ ّ وجلّ  ك ا،  عز ً م ْ َح ،ل ُ ر َ ٌ آخ ْق ل َ َ خ و ا ھُ َ ِذ إ َ ا، ف ً وح ُ َ فیِھِ ر َخ ف َ ن َ ُ  و ن َ س ْ َح ُ أ كَ الله َ ار َ ب َ ت َ ف

 ، ٍ لیِل َ یفٍ ذ عِ ٍ ضَ لیِل َ ٍ ق اء َ ْ م ن ین، مِ كِ َ ٍ م ار َ ر َ َ فِي ق َق ل َ ي خ َّذِ القِین، ال َ الخ
ا ً ق ْ ل َ هُ   خ َ ر َّ و هُ  صَ َ ر َّ د َ ق َ ، و ٍ یط ِ ط ْ َخ ت ِ یبٍ  ب كِ ْ ر َ ت ِ َ  ، ب أ َ ة، و َ فِق َّ ت ٍ مُ اء َ ز ْ جَ أ ِ ھُ ب َ َّف ل َ أ َ ةَو ل ِ َّص ٍ مُت اء ضَ ْ  )5("ع

                                                             

  .433-2/432أحمد بن فارس، ،غةمقاییس اللّ  -1

: ص ، )م2004/ ھـ1425(، 2عبد الرحمن المصطاوي،دار المعرفة، بیروت، ط: اعتنى بھ وشرحھ:دیوان امرئ القیس -2
108.   

ارسورة  -3 َ   .8، الآیة الانفطِ
بّ  -4 ّ ّ : كتاب المئة في الط جاني ْ ر ُ ّ للدراسات : م لھحققھ وقدّ  ،عیسى بن یحیى الج فلوریال سناغوستان، المعھد الفرنسي

  . 318 /1 ، )م2000(العربیة، دمشق، 
د بن اللیث من ھارون الرشید إلى قسطنطین ملك الروم -5 ّ د عبده، : تحقیق وتقدیم: رسالة أبي الربیع محم ّ خالد محم

  . 15  :ص،)م2006(، 1القاھرة، طالنافذة، 
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  ُیب كِ ْ ر َ هِ  ت ِ و ْ ح َ ن َ ِ و اء َ و َّ ، : الد ُ ط ِ ش َّ اءُ الن َ و َّ َ الد لكِ َ ا فيِ ذ َ م ِ ةٍ، ب َ لفِ َ ت ْ خ ائیَِّةٍ مُ َ ی ِ یم َّ كِ اد َ و َ جُ م ْ م َ د

 ٍّ ائِي ٍّ نِھَ بِّي ِ ٍ ط َج ت ْ ن ِ مُ اج َ ت ْ ن ِ ِ ریققال   .لإ ْ َط ُ ب ٍّ :" یصف ابن ر ِ ِّ س ل ُ َ ك اء شَ ْ ف ِ ُ إ ت ْ د َ ق َ ت ْ ا اع َّ َم ل
 ِ اء َ م َ ك ُ ُ الح ز ْ ن َ َ ك و ھُ َ ةِ، و َ م ْ ص العِ ِ ُ ب ف َ ر ْ ُع َّذِي ی َ ال اء َ و َّ كَ الد َ ُم ت ْ ك َ ْ أ َن َ أ ر َ ْ أ َم ، ل كَ ْ َی ِل ُھُ إ ت ْ لمِ َ ع

ُونُ  ن ْ ك َ َى... الم ل َ ُوا ع ق َ ف َّ یبِ  ات كِ ْ ر َ ام ت سَ ْ ق َ َّةِ أ انیِ َ م َ َى ث ل َ مُوهُ ع َّ س َ ق َ ، و ِ لیِل َ ِ الج اء َ و َّ ا الد َ ذ َ  ھ
ا 2-2 ً لاح ِ ط ُ اصْ كیب ْ ر ّ َعریفِ  جاء: الت كِیبِ ا"في ت ْ ر َّ یاضیات" لت ّ یَّةٍ في الر ِ َاض ی ِ َةٍ ر ل َ أ ْ س َ َ فيِ م ر َ ظ ْ ْ یُن َن أ

َى مُ  ل َ اءً ع َ ن ِ ب َ ِ و ُّق ق َ َّح ا الت َ َى ھذ ل َ اءً ع َ ن ِ َ ب ي ِ ر ْ َج َّ ت م ُ ، ث ٌ ِّق ق َ ح َ ت ٌ مُ اقعِ َ ا و ھَ َ ُوب ل ْ ط َ َّ م ِ أَن اض َ تِر ْ اف ِ ا ب ءً ْ د َ ا ب َ اتھِ َ ی َ ط ْ ع

ا  َ اتھِ وضَ رُ ْ ف َ م َ ةِ (و َ یح ِ ر یَّةِ الصَّ ھِ َ د َ الب َ نیَِّةِ و ْ م الضِّ َ ْ ) و ِن إ َ َةِ، ف ل َ أ ْ س َ ُوبِ الم ل ْ ط َ ةِ م َّ ح ِ ِ ص اج َ ت ْ تنِ ْ ُ اس َة ل َ او َ مُح

اتِ ا َ و ُ ط ُ تیِبِ الخ ْ ر َ سُ ت ْ ك َ ٍ ع ئِذ َ د ْ ن ِ لِّ ع َ ِ الح د ْ ر َ ى فيِ س َ اع َ یُر َ ، و ُ َة ل َ أ ْ س َّتِ المَ ل ْ حُ َد ق َ ُ ذلكَِ ف ة َّ ح ِ ْ ص َت ت ِ ب ْ ث ُ تيِ أ َّ ل

بَ  ْ ث ِ ا الإ َ ْ لھِذ َت ل صَ ْ و َ انيّ ، یقولاتِ أ ّ ر َ ُ :"إبراھیم بن سنان بن ثابت الح ْف ی َ َ ك لیِل ْ ح َّ َ الت ت ْ لمِ َ ْ ع ذ ِ إ َ و
، َ و َ  ھُ یبُ ف كِ ْ ر َ َةٍ،  ت ل ْ ھ َ ِ و ل َّ َو ْ أ ن َ مِ كَ َ ل ان َ ْ ك ِن إ َ ، ف ُ َة ل َ أ ْ س َ تِ الـم َ ج َ ر َ ِھِ خ َّذِي ب َ ال ء ْ َ الشَّي ر ُ ظ ْ ن َ ْ ت َن َ أ و َ ھُ ذلكِ

 َّ َ ال اء َ ی ْ َش َى الأ ل ِ ْ إ ع ِ ج ْ ار َ ھُ، و ْ ل ِ اد َ ع َ ِ ف ل َّ َو َى أ ل ِ َ إ ي ِ ھ َ ت ْ ن َ ْ ت َن َى أ ل ِ ا، إ ً احِد َ ا و ً احِد َ ، و ِ لیِل ْ ح َّ َھُ فيِ الت ل ْ ب َ ْ ق َت ان َ تيِ ك

 َ ِ آخِر لیِل ْ ح َّ ُ الت ل َّ َو ُ أ ُون ك َ ی َ ، ف ِ لیِل ْ ح َّ یبِ الت كِ ْ ر َّ َّ الت َن أ َ ك َ كِیبَ ؛ و ْ ر َّ ا الت ً وُب ل ْ ق َ ُ م لیِل ْ َّح َ الت و   )1("ھُ

ّحاة  :" القدامى تحت باب إئتلاف الكلمات قول ابن فارسوجاء في تعریف التركیب عند الن
ا كقولنا ً ا مفید ً ویأتلف  .عمرو أخوك، وبشر صاحبك: فالاسم یأتلف مع الاسم، فیكون كلام

زید في الدار ویدخل : ومن ذلك. كتب عبد الله، وسر بكر: الفعل مع الاسم فیكون كذلك كقولنا
ا  ً ا أخوك، وما بشر صاحبك، : كقولناالحرف على كل واحد من الجملتین فیكون كلام ً إن عمر

ا في الدار ً وما عدا ما ذكر مما یمكن إیتلافھ من . وھل كتب عبد الله، وما سر بكر، ولعل زید
فإن الحرف . یا زید، ویا عبد الله: ھذه الكلم فمطرح إلا الحرف مع الاسم في النداء نحو

  )2("ءوالاسم قد إیتلف منھما كلام مفید في الندا
ل یت   ّ َّ  أبي علي الفارسي التركیب من خلال كلاممث فَ  ضم صْ َ ٍ  أو ر ، أو فعل ٍ ٍ إلى جانب اسم اسم

قبلھ المتلقي، وھو على عدة  َ ا یؤدي وظیفتھ الاتصالیة وی ً ا مفید نا كلامً ِّ ؛ لیُكو ٍ إلى جانب اسم

ٍ واسم وھو الجملة الفعلیة، صور، فقد یكون مرك بًا من اسمین وھو الجملة الاسمیة، أو من فعل

                                                             

/ ھـ1403(، 1أحمد سعیدان، المجلس الوطني للثقافة والفنون والآداب، الكویت، ط: حققھا: رسائل ابن سنان -1
  . 66 :ص، )م1983

  .09:، ص1969 -ھـ1389، 1، طشاذلي فرھود حسن. د: ،تحقیقعلي الفارسي وأب، الإیضاح العضدي-2



ثِ المدخل                                                 في  َحْ لْب ِ ةِ ل َ ي اسِ يمِ الأَسَ ِ فاه َ ةُ  :الم َ ي ْ نـ ،البِ ُ يب ْكِ ، التَّـر  اللُّغَةُ

 
13 

من الظرف والجار والمجرور  -وقد یطول التركیب، فیتصل بھ ما تتم بھ الفائدة؛ كشبھ الجملة 

والمفاعیل بأنواعھا، وغیرھا من المكملات التي وإن كانت غیر أصیلة في الجملة من ناحیة  -

َع علیھ فعلُ الظاھر أو اللفظ، ف ن وق ُظھر مَ ا من ناحیة المعنى والدلالة؛ إذ إنھا ت ً ّ إنھا أصیلة جد

َ فعِلھ ح حالھ وھیئتھ، أو غایة ُوضِّ   .الفاعل، أو ت

ا  ّركیب باعتباره نظما وقصد بھ اقتفاء آثار المعاني  عبد القاھر الجرجانيأمّ فقد نظر إلى الت

واعلم أنك إذا رجعت إلى :" ة منسجمة یقولوترتیبھا فتتآلف الكلمات وتبنى في وحدة تركیبی
قّ بعضھا  نفسك علمت علما لا یعترضھ الشك، أن لا نظم في الكلم ولا ترتیب، حتى یعل
ببعض، ویبنى بعضھا على بعض، وتجعل ھذه بسبب من تلك، ھذا ما لا یجھلھ عاقل ولا 

  )1(".یخفى على أحد من الناس
  :نستنتج من خلال ھذه الأقوال ما یأتي

  ل ّ ضوعُ یتمث ْ و َ یبِ  م كِ ْ ر َّ یّةِ  الت ِ ُّغو الوحداتِ الل ِ ِطة ب ب َ ت ْ ظائف المر َ ، فھو یصف الو

لة في الجملة ّ   .القواعد التي تأتلف بھا الوحدات الد

 كِیبُ تمحوری ْ ر ّ   .في فكرة نظم و تألیف الكلمات والجمل الت

  ّكِیبُ یدل ْ ر ّ   .قة معنویةعلى اجتماع كلمتین أو أكثر لعلا الت

  یختص ُ یب كِ ْ ر ّ وحركة العناصر .بدراسة العلاقات داخل نظام الجملةالت

  .وانسجامھا وتلاؤمھا في نطاق تام مفید

 یبِ في تتآلف كِ ْ َّر  بھا المعاني وتتناسق الدلالات لتؤلف وحدة متكاملة تتحصلالت

  .الفائدة

3-  ُ حَ ل َ ط ْ یةِ مُص ْ ن ِ  الب

3 -1  ُ یة ْ ن ِ ٌ ا:" یقول ابن فارس:لغة الب ِّ لباء والنون والیاء أصل م ِضَ ناءٌ الشَئ ب ِ واحد، وھو ب
 ٍ لى بعض ِ ھ إ ِ َ أبنیِھ. بعض ُ البناء ت ْ ی َ ن َ ّة. تقول ب نیِ َ ُ الب ، وھى التى . وتسمَّى مكة ٌ انیِة َ ویقال قوس ب

وقھ بھا ُ صُ ھا ینقطع لل ُ ر َ ْ یكاد وت ھا، وذلك أن ِ ر َ ت َ ْ على و َت َ بانیةٍ . بن ٌ تقول مكان ّى اةٌ : وطی َ ان َ  .)2("ب

                                                             

، بیروت –دار الكتب العلمیة ،  عبد الحمید ھنداوي. د: ،عبد القاھر الجرجاني، تحقیقدلائل الإعجاز في علم المعاني -1
  .45: م،ص2001 - ھـ1422، 1لبنان، ط

  .1/302أحمد بن فارس، ،غةمقاییس اللّ  -2
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 َى ن َ ٌ  ب ُلان َ ف ت ْ َی هُ الب َ و ْ ح َ ن َ ھُ : و َ ام َ ق َ أ َ ھُ، و َ ان َ ك ْ ر َ َ أ یَّد َ اعر .ش ّ  :قال الش

مَ * ْ و َ ىالی َ ن ْ ُب ُھُ ی ت ْ ی َ ب ٍ د ْ ی َ و ُ   *لدِ
ُھُ ل*  ت ْ ی َ ل ْ ب َ ًىأ ل ِ ب ِ ر ْ ھ َّ للِد َ ان َ ك ْ   )1(*و

 َى ن َ ُلانٌ  ب ةِ  ف َ أ ْ ر َ الم ِ ا: ب ھَ ِ لَ ب َ خ َ د َ ا، و ھَ َ ج َّ و َ ز َ ، «: ؛ جاء في الحدیثت ِ اء َ ی ِ ب ْ ن َ َ الأ ن ٌّ مِ ِي ب َ ا ن َ ز َ غ
 َ ال َ ق َ ھِ ف مِ ْ و َ َنْ : لقِ ُ أ ید ِ َ یُر و ھُ َ ةٍ، و َ أ َ ر ْ َ ام ع ْ َكَ بُض ل َ ْ م د َ ٌ ق ل ُ ج َ نِي ر ْ ع َ ب ْ ت َ َ ی نِيَ  لا ْ ب َ ِ  ی ن ْ ب َ ا ی َّ َم ل َ ا، و ِھَ  »ب

)2(  
 َى ن َ ِ  ب ر ْ م َ َى الأ ل َ هُ ع َ و ْ ح َ ن َ َ و م ْ ك ُ ھِ : الح ْ َی ل َ ھُ ع َ ب َّ ت َ ر َ ھُ و َ س َسَّ ّ أ ا شَكَّ  «: ، قال النبي َ ذ ِ إ

َّى، ل ْ صَ م َ ِ ك ر ْ د َ ْ ی َم ل َ تِھِ، ف َ لا ْ فِي صَ م ُ ك ُ د َ َح لْ  أ َ ِ ف ن ْ ب َ ، ی ِ قیِن َ َى الی ل َ ْ  ع د َ ْ ق َن َ أ ن َ ق ْ ی َ ت ْ ا اس َ ِذ َّى إ ت َ ح
ِّمَ  ل َ ْ یُس َن َ أ ل ْ ب َ ِ ق ن ْ ی َ ت َ د ْ ج َ ْ س د ُ ج ْ َس ی ْ ل َ ، ف َّ م َ ت َ  )3(» أ

3-2  ُ یة ْ ن ِ ا الب ً لاح ِ ط ْ  : اص
  ْ ني الشّخصُ یكون البناء في الكلمة، كأن ْ ب َ َ  ی ة َ لمِ َ ْ : الك ن ا مِ ً احِد َ ا و بً ْ ر ا ضَ َ ھ َ َ آخِر م َ ز ْ ل َ أ

ا ھَ ْ ی َ ل َ َةِ ع ل اخِ َّ یَّةِ الد ِ و ْ َّح ِ الن ل امِ َ و َ ِ الع یُّر َ غ َ ت ِ یَّرُ ب َ غ َ ت َ َ ی ةٍ، لا َ ك َ ر َ ْ ح و َ ، أ ٍ ون ُ ك  :ت(، یقول سیبویھ سُ

ا "في ذلك  ،)ھـ180 َ َ م ن ْ ی َ َ ب ق ُ ر ْ ف َ ِ ؛ لأ ٍ ار َ ج َ َ م َة انیِ َ م َ َكَ ث ُ ل ت ْ ر َ ك َ ا ذ َ م َّ ن ِ إ َ هِ و ِ ذ َ ْ ھ ن ٌ مِ ب ْ ر ھُُ ضَ ل ُ خ ْ َد ی
ا َ َ م ن ْ ی َ ب َ ھُ، و ْ ن َ ُ ع ول ُ ز َ َ ی و ھُ َ َّ و ِلا ا إ ھَ ْ ن ٌ مِ ء ْ َ شَي ْس َی ل َ ُ، و ل امِ َ ُ فیِھِ الع ث دِ ْ ا یُح َ ةِ لمِ َعَ ب ْ ر َ َى الأ ن ْ ُب ھِ  ی ْ َی ل َ ع

لِ  امِ َ و َ َ الع ن َ فیِھِ مِ لكِ َ َ ذ ث َ د ْ َح ٍ أ ء ْ ِ شَي ر ْ ی َ ھُ لغِ ْ ن َ ُ ع ول ُ ز َ َ ی ً لا اء َ ن ِ ُ ب ف ْ ر َ  )4("الح
  فظ َّ َىفویكون البناءُ كذلك في الل ن َ ّم  ب َ المتكل ظ ْ َّف ركاتِھِ : الل َ ح َ َھ و وف رُ َ حُ اغ صَ

ةٍ  َ د َّ د َ ةٍ مُح َ یغ ِ َ ص ق ْ ف َ كناتِھ و َ س َ ُولُ :" ، یقول سیبویھو ق َ ت َ ُھُ، : و ت ْ ف َ َخ أ َ َ و اف َ خ َ ُھُ، و ت ْ ع َ ز ْ ف َ أ َ َ و ع ِ ز َ ف
ُھُ  ت ْ أ َ َج أ َ َ و اء َ ج َ ُھُ، و ت ْ ل َ َج أ َ َ و ال َ ج َ كُ . و َ ا ی َ ُ م ر َ ث ْ َك أ َ َى ف ل َ ُ ع ُلَ (ون ــِ َ ع َ َھُ فيِ )ف ل َ خ ْ د َ هُ أ َ ر ْ ی َ َّ غ َن َ أ ت ْ د َ ر َ ا أ َ ِذ ، إ

، َ لكِ َ َى ذ ن ْ ُب لْ  ی َ ع ْ ف َ َى أ ل َ ھُ ع ْ ن ُ مِ ل ْ  )5("تُ الفعِ

 َىو ن َ ِ  ب م ْ س ِ َى الا ل َ َ ع ل ْ ھِ : الفعِ ْ ی َ ل ِ هُ إ َ د َ ن ْ َس هِ و ،أ ِ و ْ ح َ ن َ ِ و ل اعِ َ ف ْ لَ للِ ْ ھِ : الفعِ ْ ی َ ل ِ هُ إ َ د َ ن ْ س َ كذلك، قال  أ

ھُُ : أبو سعید السیرافي ل ْ و َ ق َ ى : (و َّ د َ ع َ َ ت لا َ ، و ٍ ل ِ اع َ ُ ف ل ْ ھِ فعِ ْ َی ل ِ َّ إ د َ ع َ ت َ ْ ی َم َّذِي ل ُ ال ول ُ ع ْ ف َ الم َ و
                                                             

  . 170  :ص،)م2008(، 2عادل الفریجات، دار المشرق، بیروت، ط :تحقیق: الشُّعراء الجاھلیون الأوائل -1
َل، : مسند الإمام أحمد بن حنبل -2 ب ْ ن َ   .8238: رقم الحدیث ،،538 /13 أحمد بن ح
  .11689: ،رقم الحدیث221 /18  ،مسند الإمام أحمد بن حنبل -3
/ ھـ1408(، 3مطبعة المدني، القاھرة، ط - عبد السلام ھارون، مكتبة الخانجي: تحقیق وشرح ،سیبویھ: كتاب سیبویھ -4

  . 13 /1 ، )م1988
  .4/55،سیبویھ: كتاب سیبویھ -5
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رَ  َ ٍ آخ ول ُ ع ْ ف َ َى م ل ِ ُ إ ھُ ل ْ ھِ   ،)فعِ ِ ُ ب ید ِ ـ: یُر َ ، ف ٌ د ْ ی َ َ ز ب ِ ر دٌ (ضُ ْ ی َ ةِ، ) ز َ قیِق َ ٌ فِي الح ول ُ ع ْ ف َ م
 َ بَ (و ِ ر َّھُ ) ضُ ن َ یدُ أ ِ َ یُر ْس َی ل َ َھُ، و ٌ ل ل ْ َ فعِ َى ال- ھُو ل َ ةِ ع َ قیِق َ یدُ  - ح ِ ا یُر َ م َّ ن ِ إ َ ھُ، و َ ع َ ق ْ و َ ھَُ أ ٌ ل ل ْ فعِ

ا َ م َ هِ، ك ِ ر ْ ی َ ْ غ ن ھِ مِ ْ َی ل ِ َ إ ل صَ َ ْ و د َ َ ق ان َ ْ ك ِن إ َ ِھِ، و َ ب فعِ ُ ر َ َھُ و َ ل ُنيِ ٌ ب ل ْ ھُ فعِ َّ ن َ َى أ ن ْ ُب ُ  ی ل ْ الفعِ
لِ  اعِ َ ف ْ   )1("للِ
  ُ ة َ ی ْ ن ِ ٌ على الھیئة التي تنتظم بھا العناصر داخل البناء،والب ٌ دالة فة ِ َّذي ص ُ ال ّظام الن

 ّ و َ ّح الت َ ّمولیِّةِ و ِ الش یم مفاھِ ِ ُ ب اتي لِ یتمیَّز َّ ِ الذ ط ْ ب الضّ َ ّھ و لِ ،ذلك أن ْ َج ْ أ ن مِ َ ِ :"و ول صُ ُ الو
َى ل ِ َةِ  إ ی ْ ن ِ ا  الب ھَ ْ ن َ ْ ع تَ أ َشَ َّتيِ ن َ ال ة َّ ی ِ و َ ُّغ اتِ الل َ ی َ و َ ت ْ المُس َ َ و اتِب َ ر َ َ الم ف َشِ ت ْ ك َ ْ ی َن َى أ ل ِ ُ إ ف ِ اص َ اجُ الو َ ت ْ َح ی

، ُ ة َ ی ْ ن ِ َ  الب ة َّ د ِ ُ ع م ِ ز ْ ل َ ت ْ َس ا ی َ ذ َ ھ َ ، و اتِبِ َ ر َ ْكَ الم ْ تِل ن َّھُ مِ ل َ ح ةِ مَ َ ُّغ ِ الل ر ِ َاص ن َ ْ ع ن ٍ مِ ر صُ ْ ن َّ عُ ُل َّ ك ْ یُحِل َن أ َ و
 ِ م َ لا َ ِ الك ج ِ ار َ د َ َى م ل َ ا ع یھَ ِ ر ْ َّةٍ یُج لیِلیِ ْ َح َّاتٍ ت لیِ َ م َ   )2("ع

  ِ ُ یُقصد ب ة َ ی ْ ن ِ ظِ  ب ْ ف َّ ُھ ال: الل ت َ ُ صیغ یة ِ َّركیب َ ؤالمُ  ت ن ُ مِ ة َ ف ّ كَ ل السَّ َ الحركاتِ و َ ، ناتِ الحروفِ و

ازيّ یقول ّ ّ الر َّیثي َى :" أبو حاتم الل ف ْ َخ َ ی ٌ لا ِّن ی َ ٌ ب أ َ ط َ َ خ ھُو َ ، ف صُ ْ َ الشَّخ و َ ھُ ظ ْ َّف َّ الل َن َ أ اد َ َر ْ أ ِن إ َ و
 ، ِ م ْ س ِ ٌّ للاِ َحِق ت ْ َ مُس و َ ھُ ر ھَ ْ و َ َّ الج َن َ أ اد َ ر َ ْ أ ِن إ َ هُ، ف ُ ؤ َ ط َ خ َ ھُُ و َل ل َ ِّ خ بُ ي ل ِّ ذِ ل ُ َى ك ل َ َّ ع َن أ َ َ  و ة َ ی ْ ن ِ ِ  ب م ْ س ِ الا

ْكَ  ْ تلِ ن َ ُ ع ِّر ب َ ع َ المُ ُ ھُو ظ ْ َّف الل َ ھُ، و َ ع َ ٌ م ة َ ائِم َ َةِ ق ی ْ ن ِ ُولَ  الب ق َ ْ ی َن َھُ أ َ ل از َ ا، ج ھَ ُ ر ْ ی َ َ غ و ھُ َ َ : و ُ ھُو م ْ س ِ الا
َّى م َ   )3("المُس

ةاستعمل عبد القاھر الجرجاني مصطلح  َ لمِ َ یةِ الك ْ ن ِ  :"للدلالة على التركیب اللغوي في قولھ  ب
ُ الكاف وكأن، بأن یوصف الاسم الذي فیھ التشبیھُ بصفةٍ لا تكون في ذلك  مَض مكان َ فإن غ
ٍّ غریبٍ فقیل ھو بحر من البلاغة، وھو بدر یسكن الأرض، وھو شمس  ٍ خاص الجنس، وأمر

َ تقدیر حرف التشبیھ فیھ، إذ لا .... لا تغیب ً، لأنھ قد غمض یھ استعارة ّ فھو أقرب إلى أن نسم
ُبطل  ُ إلى الكاف حتى ت َ الكلامتصل یة ْ ن ِ ل صورتھ فتقول ب ِّ ُبد ِّقة، إلا أن : وت ھو كالشمس المتأل

ه الكسوف َ ِ إلا أن صدود ھا ھو الغروب، وكالبدر َ وقد یكون في الصفات التي تجيء في . فراق

                                                             

ّ : شرح كتاب سیبویھ -1 یرافي ِّ ة، : ، تحقیق)ھـ368ت، (أبو سعید الس ّ د علي، دار الكتب العلمی ّ أحمد حسن مھدلي، علي سی
  . 258 /1 ، )م2008/ ھـ1429(، 1بیروت، ط

ِّسان -2 حمن الحاجّ صالح، : نشأتھ وأطواره: الحدیثمدخل إلى علم الل َّ ، 2، ع1الجزائر، مج: مجلة اللسانیات عبد الر
  . 37 ، )م1971(
ینة -3 ّ ّ : كتاب الز ازي ّ ّ الر َّیثي ّ )ھـ322ت، (أبو حاتم الل بغداد،  -سعید الغانمي، منشورات الجمل، بیروت: قھ وقدم لھ، حق
  . 166 /1 ، )م2015(، 1ط
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ّ بھ تقدیر التشبیھ، فیقرب حینئذ من القبیل ھذا النح ل بھا، ما یختل ُوصَ لات التي ت و، والصِّ
َق علیھ الاستعارة من بعض الوجوه ُطل   )1("الذي ت

َ الیصطنع الباحثون مصطلح  یة ْ ن ِ مجموعةالعناصر : "تعنيو Stuctureمرادفا لكلمة ب
د ذلك فیتحدّ الأخرى، المتماسكة فیما بینھا بحیث یتوقف كل عنصر على باقي العناصر 

ِ نقصد بخلال علاقتھ بالعناصر الأخرى، العنصر من   البنایةالمعنى نفسھ عندما نقول ان  ةِ یَ نْ الب
ِ عبارة عن  تھ فورا، لكننا عندما رفعنا ما لورفعنا حجرا واحدا لن یسقط الصرح برمّ ، وربّ ةنیَ ب

الحجر  لأنّ دأ الشروخ بالظھور شیئا قد قمنا بالرغم من ذلك بتغییر في الھیكلونتیجة لذلك ستب
ِ فالتغییر في ...الواحد یحتاج الى أ خر یسنده ِ واحدة یؤثر في تلك  ةٍ یَ نْ ب  )2(" ةنایَ الب

ّسانیة عند  ّ الدراسات الل من أقدم الجھود العلمیة التي  الھنود نشیر في آخر ھذا المبحث أن ّ تعد

ة للبحث  ّغة وتحلیل ظواھرھا، إذ أسھم علماء الھند في وضع أسس مھمّ اھتمت بدراسة الل

ل مرحلة  ّ اللغوي من خلال عنایتھم بالأصوات والقواعد والمعاني، مما جعل إسھاماتھم تمث

  .بارزة في تاریخ الفكر اللغوي

ّغة، بحیث إن حرص الھنود القدامى على حمایة تر اثھم الدیني أدى إلى تفاقم اھتمامھم بالل

سة "الفیِدا"ربطوا دراسة اللغة بالحفاظ على نصوص  ّ  ،وضمان سلامة نقلھا عبر الأجیال المقد

وقد انعكس ھذا الاھتمام في عنایتھم الدقیقة بالأصوات اللغویة ووصفھم المنظم للنظام الصوتي 

 "يینِانِبَ "النحوي والصرفي من خلال أعمال العالم كما برزت إسھاماتھم في المجال،للغتھم
ً لقواعد اللغة السنسكریتیة، الأمر الذي جعل اللغوي الأمریكي  ا وشاملا ً ا دقیق ً الذي وضع وصف

ه من أبرز العقول التي أسھمت في تاریخ الفكر الإنساني )م1949ت(لیونارد بلومفیلد ّ   )3(یعد

ّغة منذ وقت مبكر بحیث اعتبروھا موضوعا جدیرا بالدراسة والتفكیر،  الیونانكما اھتم  بالل

لذلك سعوا للبحث في مختلف القضایا اللغویة وعدم الاكتفاء بالأفكار المسلم بھا، مما أدى إلى 

ظھور العدید من الحوارات الفلسفیة حول أصل اللغة وطبیعتھا، كما تنبّھوا بوجود اختلافات 

                                                             

، مطبعة المدني بالقاھرة، دار المدني بجدة،محمود محمد شاكر: قرأه وعلق علیھبد القاھر الجرجاني، ، عأسرار البلاغة -1
  .  329: ص
أحمد شاكر : ، روي ھاریس و تولبت جي تلیر، تعریب)من سقراط الى سوسیر يالتقلید الغرب(الفكر اللغوي  أعلام  -2

  .27: ، ص2004،  1لجدید، لیبیا، ط،ا  الكالبیي، دار الكتاب
  .433:م، ص1972،دار الثقافة، بیروت، لبنان ،البحث اللغوي عند الھنود أحمد مختار عمر:ینظر -3
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بین أفراد المجتمع باختلاف المناطق واللھجات، من جھة أخرى أشار في طریقة الكلام 

أفلاطون إلى أن  اللغة الیونانیة تضم عددا من الألفاظ ذات أصول أجنبیة، وھو ما یدل على 

  ).1(تأثر اللغة باللغات الأخرى نتیجة التفاعل الحضاري

ّة العلمیة العدید من الوحدات الفونولوجیة كالمقطع والفونیم،  عالج الیونان بشيء یشبھ الدق

وتعرفوا من خلال دراساتھم الصرفیة على الفروق الصوتیة بین أصوات لغتھم أما 

وفي ) الصوائت الصوامت(فقد تمكن من التمییز بین أنواع الفونیمات )م.ق347ت(أفلاطون

ونانیون جھودھم النحویة على اللغة المكتوبة كما اعتنوا بالكلمة بوصفھا مجال القواعد ركز الی

ا لذلك سبقت جھودھم الصرفیة جھودھم النحویة ً ا مفرد ً   .كیان

بجھود الیونان في الدراسات اللسانیة،وقد برزت شخصیة  الروماناعترف 

َّ القواعد مدخلا لفھ)م100ت"(كونتیلیان" م الأدب، كما بعد في القرن الأول المیلادي الذي عد

مسؤولا  عن ظھور النحو التعلیمي للغة اللاتینیة الذي استمر تدریسھ  )م535ت"(بریسیان"

إلى غایة القرون الوسطى، وقد لخص جھوده في كتاب یقع في اثني عشر جزءا عكس فیھ 

العلماء المنظومة القاعدیة اللاتینیة المتأثرة بجھود الیونانیین ولاسیما الرواقیین، كما انصرف 

إلى شرح ما تركھ الأوائل وتلخیصھ، وظھرت في ھذه المرحلة بدایات العمل المعجمي، مما 

یدل على وفاء الرومان لأساتذتھم الإغریق وتطبیقھم المقولات اللغویة الیونانیة في وصف 

  .)2(لغتھم اللاتینیة

ا بالتراث الیوناني، حیث اعتمد الرومان على  ً ا واضح ً تأثرت الدراسات اللغویة الرومانیة تأثر

ولم یقتصر  ،وصف لغتھم اللاتینیة وتقعیدھاما وضعھ الإغریق من أسس ومبادئ لغویة في 

اھتمامھم على الجانب النظري، بل امتد إلى الجوانب التعلیمیة من خلال وضع مؤلفات نحویة 

كما أدى انشغالھم بشرح أعمال السابقین وتلخیصھا إلى . أسھمت في تسھیل تعلم اللغة ونشرھا

المعجمیة التي ظھرت آنذاك خطوة  حفظ التراث اللغوي واستمراره، في حین شكلت البدایات

                                                             

  .50:أحمد مختار عمر،  ص ،البحث اللغوي عند الھنود: ینظر -1
  .62م، ص1980، 1دار الرشاد الحدیثة، دار البیضاء،ط، البنیویة في اللسانیات، محمد الخناش ) بتصرف(-2
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ّ أسھم الرومان في نقل الفكر اللساني القدیم ، مھمة في تطور الدراسات اللغویة ومن ثم

.والمحافظة علیھ، مما مھد الطریق لتطوره في العصور اللاحقة



  

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ھید ْ م َ َّةِ : ت ی ِ رب َ ةِ الع َ ُّغ ُ الل صائصِ َ ماتُ وخ ِ   :س
  َثُ حَ بْ الم  َ َّ الأ ُّ :لُ و ِي ب َ ر َ ُّ الع ي ِ و َ ُّغ ُ الل ق َ َّس   .الن
  َحَ بْ الم ُ انيِث ّ ُّ : الث ي ِ جلیِز ْ ُّ الان ي ِ و َ ُّغ ُ الل ق َ َّس  .الن

 

 

 

 

 

 

ُ الأَوَّلُ  ل صْ :الفَ  
َ النَّ  َ اللُّ  قُ س ُ  يُّ وِ غ ْ وم َ تـَ س  ياتُ و

ِ  ليلِ حْ التَّ  َ ي العَ ف ِ ر َ ب ِ والانْ  ةِ ي َ يزِ جل ةِ ي  
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ھید ْ م َ َّةِ : ت ی ِ رب َ ةِ الع َ ُّغ ُ الل صائصِ َ ماتُ وخ ِ   :س

ُع ُ غَ اللّ تبرت ِ رَ العَ  ة َّ ب ُ ی ُطلقت  قدممن أ ة اللغات التي تنتمي إلى الأسرة السامیة، وھي التسمیة التي أ

وتضم ، على مجموعة من اللغات التي انتشرت بین الشعوب المستقرة في مناطق غرب آسیا

ا من اللغات القدیمة، مثل الكنعانیة والنبطیة والبابلیة والحبشیة ً على الرغم و. ھذه الأسرة عدد

من اندثار معظم ھذه اللغات أو انحسار استعمالھا عبر الزمن، استطاعت اللغة العربیة أن 

ً متداولة إلى یومنا ھذا، في حین لم یبق من  ً حیة تحافظ على استمراریتھا وحیویتھا، لتظل لغة

اللغات السامیة الأخرى سوى نقوش وآثار متناثرة تشھد على وجودھا وحضورھا 

  .)1(التاریخي

ِ رَ العَ فإذن  َّ ب ُ ی ّغة السامیة الوحیدة التي قدر لھا أن تحافظ على وجودھا وأن تصبح عالمیة  ة ھي الل

وما كان لیحقق لھا ذلك لولا نزول القرآن الكریم بھا، إذ لا یمكن فھم كتاب الله تعالى الفھم 

الصحیح والدقیق وتذوق إعجازه اللغوي والبیاني إلا بقراءتھ باللغة العربیة، كما أن التراث 

من العلوم الإسلامیة وأمھات الكتب مكتوبة باللغة العربیة، ومن ھنا كان تعلم العربیة الغني 

  .ھدفا لكل المسلمین

    ُّ ُعد ُ غَ اللّ ت ِ رَ العَ  ة َّ ب ُ ی من أعرق اللغات وأقدمھا بقاء واستمرارا، إذ حافظت على خصائصھا ة

دت مكانتھا رفعة وبنیتھا عبر العصور على نحو قلّ نظیره بین اللغات الأخرى، وقد ازدا

؛ وأرى ھذه الخصوصیة 2بنزول القرآن الكریم بھا فكان حفظھا مرتبطا بحفظ كتاب الله تعالى

  .جعلت اللغة العربیة تحظى بمكانة متمیزة وأسھمت باستمرارھا وانتشارھا عبر الأجیال

لا یقل عن  تعتبر اللغة العربیة واحدة من اللغات العریقة في العالم الآن یرجع تاریخھا إلى ما

ألف وخمس مئة سنة، بالشكل الذي نقلتھ إلینا المعاجم التي یرجع تاریخ تدوینھا إلى نھایات 

القرن الثاني الھجري وبدایات القرن الثالث الھجري ولاسیما بعد ظھور صناعة الورق في 

  .)3(البلدان العربیة

                                                             

مكتبة ابن سیناء للنشر والتوزیع مصر، الجدیدة ،غنیم كارم السید،  ،اللغة العربیة والصحوة العلمیة الحدیثة ینظر، -1
  1:القاھرة، ص

  .75- 65، ص1ن ط2006مدخل نظري في اللغة العربیة عكاشة محمود، ، دار النشر للجامعات، القاھرة  -2
 www.ar.wikipedia.orgصباحا، 6.49فیفري الساعة6 یوم السبت )بتصرّف(ویكیبیدیا الموسوعة الحرة موقع -3
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لُ  َّ و َ ُ الأ ث َ ح ْ ب َ ُّ :الم ِي ب َ ر َ ُّ الع ي ِ و َ ُّغ ُ الل ق َ َس   :الن
 ً لا َّ َو ِّسانيِ: أ ِ الل لیل ْ ح ً ّ ُ الت َات ی َ و َ ت ْ   :مُس

ل اللغة منظومة من الرموز والأصوات التي اصطلحت علیھا الجماعة البشریة كأداة    ّ تمث

،بحیث "التحلیل اللساني"للتواصل، وھي ظاھرة تخضع لنظام دقیق استوجب دراستھا عبر 

لصوت وصولا إلى التراكیب ومعاني یقوم ھذا التحلیل على خمسة مستویات متكاملة تبدأ من ا

  .الألفاظ ومقاصد السیاق

وتي:1   :المستوى الصّ

ّ المستوى الصوتي أحد أھم مستویات اللغة، إذ یقوم على  دراسة   من "  الأصوات اللغویة"یعد

خلال نطقھا وخصائصھا كما  یبحث في مخارج الأصوات من جھاز النطق، وما یمیّز كل 

ق إلى  صوت عن غیره، إضافة إلى العلاقات التي تربط بینھا داخل الكلام، وقبل التطرّ

ً على تعریف الصوت، باعتباره الأساس الذي یقوم علیھ ھذا  لا ّ مفھومھ، یجب الوقوف أو

ل ا ّ بنى منھا اللغة المنطوقةالمستوى، إذ یمث ُ   .لمادة الخام التي ت

  :تعریف الصوت* 
اء أصل صحیح، وھو الصوت والجمع : "عرفھ ابن فارس بقولھ: لغة - ّ الصاد والواو والت

  ).1("أصوات، وھو جنس لكل ما وقر في أذن السامع

تُ  ْ و سُ :الصَّ ْ ر َ ِ  الج ن ْ ی َ ت َ ئ ِّ دِ من الر ِ اع ِ الصَّ َ الھَواء ة َ تیج َ ، ن ِ ج ِ ِ المخار د َ َح لُ في أ َّ ك َ ش َ ت َ ا ی مَّ ِ موعُ م ْ س  ،المَ
الُ " )175:ت(یقول الخلیل بن أحمد الفراھیدي َ ُق ی َ زُ : و ْ م تٌ  الھَ ْ و ،  صَ ِ ْق ل َ ى الح صَ ْ ق َ ُوتٌ فِي أ ت ْ ھ َ م

ارَ  ِ صَ ز ْ ِ الھَم ن َ ھَ ع ِّ ف ُ ا ر َ ذ ِ إ َ َى  ف ل ِ َ إ ل َّ و َ ح َ ا، ت ً س َ ف َ اءِ  ن ِ الھَ ج َ ر ْ خ َ  )2(".م
  

ْ  ھالصوت في أصل مصطلح دلُّ یَ     ن ِ مِ ع امِ ِ السَّ ن ُ ذ ُ َ فيِ أ َر ق َ ا و َ اللغوي على النداء أو الصراخ م

هِ  ِ و ْ َح ن َ ٍ و َاح ی ِ ِ ص س ْ ر َ اعرج ّ   : ، یقول الش

ةٌ  َ د اھِ شَ ِ ار ْ ی َ خ َ الأ ُ ة َ ب ُ تيِ***ث َ لا ْ َھ أ َ یو مِ ْ و َ ق مُ ُ اك َ   ذ

                                                             

  3/318، 2002-1423عبد السلام ھارون، اتحاد الكتاب العرب، دمشق، : ، تح ،ابن فارس ،مقاییس اللغة -1
ّ : كتاب العینـ 2 إبراھیم السامرائي، دار ومكتبة  مھدي المخزومي،: ، تحقیق)ھـ175ت، (الخلیل بن أحمد الفراھیدي

  . 349 /3 . ت.الھلال، القاھرة، د
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ھُمُ  َ ط ْ س َ و َ ر ْ م َ ُالخ ت ْ ب ِ ر شَ ْ د َ ِ ***ق ر ْ ی َ افیِغ ً م اعِ َ اتِ ن َ و ْ َص   )1(أ
ا- ً لاح ِ ط ْ ف : اص َّ  یخرجضٌ رَ عَ  الصوتُ "قائلا الصوتيابن جنّ یعرّ س مستطیلا متصلا، فَ من الن

حتى یعرض لھ في الحلق والفم والشفتین مقاطع تثنیھ عن امتداده واستطالتھ، فیسمى 
  ).2("المقطع أینما عرض لھ حرفا، وتختلف أجراس الحروف بحسب اختلاف مقاطعھا

لھ داخل جھاز النطقأي أن الصوت       ّ   .ظاھرة ناتجة عن مرور الھواء وتشك

ّھ علم یدرس الحروف من حیث ھي :"بناء على ما سبق یمكن تعریف المستوى الصوتي على أن
أصوات، فنبحث في مخارجھا وصفاتھا وطریقة نطقھا، وقوانین تبدلھا وتطورھا في كل لغة 

ھ )3("ةمن اللغات القدیمة والحدیث ّ ّ  الفرع الذي یھتمّ ؛ أي أن غة من جمیع بدراسة أصوات الل

ا مكتوبة، الجوانب ً ُنطق ، فھو ینظر إلى الحروف لا باعتبارھا رموز ا ت ً بل باعتبارھا أصوات

ُسمع ومن ھذا المنطلقننتقل إلى الحدیث عن مخارج الأصوات، وھي المواضع التي یخرج ، وت

یختلف كل صوت عن غیره بحسب مكان خروجھ، منھا الصوت داخل جھاز النطق، حیث 

 ّ ع الأصوات واختلافھا في كالجوف والحلق والل ّ ر تنو سان والشفتین والخیشوم، وھو ما یفسّ

 ّ   :، وأھم مخارج الصوت ھيغةالل

 ا، و، ي(تخرج منھ حروف المد :الجوف( 

 ء، ھـ، ع، ح، : تخرج منھا حروف مثل) أدناه-وسطھ-أقصاه(ثلاثة أقسام :الحلق

  .خ غ،

  ّأكبر المخارج، وتخرج منھ معظم الحروف حسب مواضع مختلفة:سانالل: 

  ّ   القاف، والكاف: سانأقصى الل

 الجیم، والشین، والیاء:وسطھ 

  الضاد:طرفھ ، ّ اء، ماللا ّ الزاي، والسین،  ،اءالطاء والدال والتّ ، الر

 "والصاد، الظاء، والذال، والثاء

 ب، م، و: تخرج منھما حروف مثل:الشفتان. 

                                                             

  . 151 ، )م2008(، 2عادل الفریجات، دار المشرق، بیروت، ط: تحقیق: الشُّعراء الجاھلیون الأوائل-1
  .1/19م،2000 -ھـ1421، 1،دار الكتب العلمیة، بیروت، لبنان، طابن جني،صناعة الإعراب سرّ  -2
  .10، صم1،2000دار الصفاء للنشر والتوزیع، ط ،نایف سلیمان، حسن قراقیش ،اللغة العربیةمستویات  -3
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 ل ةیخرج منھ صوت الغنّ ": الأنف"الخیشوم ّ  ).في النون والمیم( المتمث

ع ح ھـ خ غ، ق ك، ج ش ض، ص : الاصوات اللغویة على النحو الآتيوبذلك تكون 

  )1( .س ز، ط د ت، ظ ث ذ، ر ل ن، ف ب م، وا ي ھمزة

في-2 ْ ر توى الصَّ ْ اھتمام المفكرین ھو ثاني مستوى من مستویات التحلیل اللساني وقد نال :المُس

ّ أحد فروع علوم اللغة العربیة الذي یختص بدراسة بینة الكلمة وما یطرأ . قدیما وحدیثا یعد

علیھا من تغییرات، من حیث حروفھا الأصلیة والزائدة، وما یتعلق بھا من صحة وإعلال 

وغیر ذلك من الظواھر الصرفیة، أما الصرف في معناه اللغوي فیدل على التغییر 

یھتم بدراسة التغیرات التي تطرأ على بینة الكلمة وأثرھا في  علم الصرف؛ أي أن )2(ویلوالتح

  .دلالتھا وصیغھا المختلفة

وفي تعریف آخر الصرف في معناه اللغوي یشیر إلى تحویل الشيء وتغییر وجھتھ من حال  

  ).3(إلى حال آخر، فیقال صرف الشيءَ إذ غیّر اتجاھھ أو حولھ عن مساره

دة، مما یؤدي  من جھة ّ ّھ یعنى بتحویل الكلمة المفردة إلى صیغ متعد أخرى عرفھ الجرجاني أن

؛ ویبرز ھذا التعریف الدور المھم لعلم )4(إلى تولید ألفاظ مختلفة تحمل دلالات ومعاني متنوعة

الصرف في إثراء اللغة وتوسیع دلالاتھا، إذ یتیح اشتقاق  ألفاظ متعددة من أصل واحد مع 

  .لمعاني بحسب الصیغة المستعملةاختلاف ا

علم الصرف ھو فرع من علوم اللغة یُعنى بدراسة الكلمة المفردة من حیث بنیتھا وأصول    

حروفھا وزوائدھا،وما یطرأ علیھا من تغییرات كالإعلال والتصحیح، بھدف معرفة كیفیة 

ھ علم یھتم  صیاغة الألفاظ على أوزان مختلفة وما ینتج عن ذلك من تنوع في المعاني، ّ أي أن

  .بتحویل الكلمة وتغییر صورتھا لإنتاج دلالات متعددة

                                                             

  .1/9،الخلیل بن أحمد الفراھیدي،كتاب العین-1
  .09:، ص1دار ابن كثیر، جامعة شارقة، بیروت لبنان، ط ،محمد فاضل السمراني ،الصرف العربي أحكام و معاني -2
  .6/3773،لسان العرب، ابن منظور -3
  .2:، ص1987علي توفیق، مؤسسة الرسالة، : تح  ،عبد القاھر الجرجاني ،المفتاح الصرف -4
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یعد من أبدع ما وضعھ الصرفییون لضبط اللغة فھو مقیاس دقیق للكلمة : المیزان الصرفي

تعرف بھ أحوالھا وحركاتھا، والمزید والمجرد منھا، وقد یطلق على المیزان الصرفي أحیانا 

  ).1(زان الصرفیةفالمثل ھي الأو) المثل(اسم 

حیث یقسم الفعل حسب دلالتھ الزمنیة إلى ماضي، مضارع، أمر، كذلك یقسم إلى : الأفعال

  .الفعل الصحیح والفعل المعتل، والفعل المجرد والمزید

اسم الفاعل، اسم المفعول، الصفة المشبھة، اسم : وھي عوالتي تنقسم إلى سبعة أنوا: المشتقات

  .التفضیل، اسما الزمان والمكان، اسم الآلة وصیغ المبالغة

یعد علم الصرف ركیزة أساسیة في اللغة العربیة، حیث یعنى بدراسة أحوال الكلمة وما یطرأ 

  .على أبنیتھا من تغییر أو زیادة مما یساھم في عصمة اللسان من الخطأ

ويا-3 ْ َّح َوى الن ت ْ كیبي(لمُس ْ ر َّ   ):الت

ّغة، إذ  ا بالمستوى التركیبي ركیزة أساسیة في دراسة الل ّ المستوى النحوي المعروف أیضً یُعد

ّ بكیفیة انتظام الكلمات داخل الجملة والعلاقات التي تربط بینھا لتحقیق المعنى السلیم، ومن  یھتم

ف على النحو باعتب اره العلم الذي یضبط قواعد ھذا الانتظام، ثم ھذا المنطلق، یُستدعى التعرّ

ح كیفیة تألیف الكلمات في بنیة لغویة منسجمة ق إلى مفھوم التركیب الذي یوضّ   .التطرّ

ا یستوجب الوقوف على : النحو-أ دة، ممّ ّ ّراث العربي بدلالات لغویة متعد ارتبط مفھوم النحو بالت

  .معناه اللغوي قبل تناول تعریفاتھ الاصطلاحیة

ّوع، قال الخلیل: لنحو لغةا ثل، المقدار، الن ھة، المِ ِ ة معاني منھا الج ّ ُولُ " :یفید عد ق َ ت َ َّ : و ق َ د
ةِ  َ ع َ ب ْ ر َ َى أ ل َ َ ع و ھُ َ ،و ً ة َّ ق ِ ُّ د ق دِ َ ُ ی ء ْ َ  الشَّي اءٍ أ َ ح ْ قیِقُ   ن َّ قیِقُ : الد َّ الد َ ، و ُ حِین َّ قیِقُ : الط َّ الد َ ، و امِضُ َ ُ الغ ر ْ م َ : الأ

 ِ ر ْ ی َ ُ الخ قیِق َّ ُ الد ل ُ ج َّ قیِقُ  الر َّ الد َ ھُُ، و لیِل َ الق َ َ فیِھِ : و َظ ل ِ َ غ ي لا َّذِ ُ ال ء ْ   )2("الشَّي

ّعوھو كذلك الطریقة والمذھب، قال  ف َ ق ُ المُ اةِ ) ھـ142:ت(ابن َ ف ْ َح ل ِ السُّ اذ َ ق ْ ن ِ ِ ً لإ َة ُ حِیل ف ِ ا ": یَص َ ذ ِ إ َ ف
 ، كَ ْ ن ھُ مِ ُ ع َ م َ ُ ط ع ِ َط ق ْ ن َ َ ی ُ لا ث ْ ی َ ِح ا؛ ب ً د ْ ی َ و ُ ھُ ر ْ ن َ َّ ع فرِ َ كَ ف ْ ن ا مِ َ ن َ َ د د ُ ع ْ ب َ َّى ی ت َ ةٍ، ح َّ ر َ َ م د ْ ع َ ً ب ة َّ ر َ كَ م ذِ ْ َخ ْ أ ن ھُ مِ ْ ن ِّ ك َ م َ و

 َ ا، و َّ ن َ حُ ع ْ اان َ ذ َ ھُ ھ ْ ن َ  مِ و ْ ح َّ تَ  الن ْ ع َ ط َ ت ْ ا اس َ   ) 3("م

                                                             

  .17:، ص2010، 1ادي نھر، عالم الكتب الحدیث، الأردن، ط، فدراسات وصفیة تطبیقیة :الصرف الوافي -1
  . 18 /5 ،الخلیل بن أحمد الفراھیديّ : كتاب العین -2
َّع : ترجمةبیدبا، : كتاب كلیلة ودمنة -3 قف ُ   . 199  :ص،)م1937(، المطبعة الأمیریة، القاھرة، )ھـ142ت، (ابن الم
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علم یقوم على قواعد مستخلصة من الاستعمال اللغوي العربي، ویقصد بھ معرفة :اصطلاحا

تغیرات صرفیة، كما یھتم بأحوالھا أحوال الكلمات في صورتھا المفردة وما یعتریھا من 

  ).1(التركیبیة

یكشف ھذا التعریف عن المكانة المحوریة التي یحتلھا علم النحو في الدراسات اللغویة العربیة، 

لكونھ یعالج مختلف الظواھر المرتبطة بالكلمة والجملة، ویسھم في بیان القواعد التي تحكم 

  .تراكیبھا وصحة دلالاتھااستعمال اللغة العربیة وتضمن انسجام 

لمِ العربیة    َ فالنحو ھو علم یختص بدراسة قواعد بناء الجملة العربیة، یعرف بھ أحوال الك

  إفرادا وتركیبا إعرابا وبناءً 

ّركیب -ب َ مفھوم التركیب باھتمام كبیر في الدرس اللغوي، لما لھ من دور  في بناء :الت حظي

ر اللغویة ، الأمر الذي أدى إلى تعدد تعریفاتھ اللغویة المعنى وتنظیم العلاقات بین العناص

عملیة تنظیم الكلمات وربطھا بعلاقات دلالیة "والاصطلاحیة كما أشرنا إلیھ في المدخل، فھو 
تؤدي إلى تكوین جملة ذات معنى متكامل، حیث تنتج عن ھذا الارتباط دلالة جدیدة تتجاوز 

ٌّ على حدةالمعاني الجزئیة التي تحملھا المفردات  ھذا التعریف أھمیة التركیب  ؛ یبین)2("كل

لا تتحقق الدلالة الكاملة من خلال الكلمات منفردة، وإنما من  بحیثفي بناء المعنى اللغوي، 

ا في تنظیم الكلام . خلال العلاقات التي تنشأ بینھا داخل الجملة ً ّ التركیب أساس ّ یُعد ومن ثم

  .كن استنباطھا من المفردات المعزولةوإنتاج المعاني الجدیدة التي لا یم

  :العلاقة بین التركیب و النحو  -ج

تبنى العلاقة بین علم التراكیب والنحو في كون التركیب ھو الجسر الذي یمكننا من الوصول     

إلى المعنى عبر الربط بین الكلمات، كما لا تقتصر ھذه العملیة على مجرد رصف الألفاظ، بل 

ند إلى معاني النحو مثل الترتیب و الحذف وغیرھا، بھدف صیاغة جمل ھي تنظیم دقیق یست

  .مترابطة تؤدي الوظیفة الدلالیة المطلوبة منھا

من جانب آخر یرى بعض الباحثین أن التركیب یعد جزء من علم النحو، إذ یختص بدراسة 

ي المقابل، یذھب القواعد التي تنظم بھا عملیة تألیف الوحدات اللغویة لتشكیل جمل ذات دلالة ف
                                                             

  .04، ص1986النحو التعلیمي في التراث العربي محمد إبراھیم، عبادة ، منشأ المعارف، الإسكندریة، -1
  .64التعریفات،علي بن محمد الشریف الجرجاني، دار الندى، القاھرة، ص -2
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فریق آخر للتمییز بین علم النحو وعلم التراكیب معتبرین أن علم التراكیب أوسع نطاقا وأكثر 

؛ یعكس الاختلاف بین الاتجاھین تباینا في تصور العلاقة بین 1شمولا من علم النحو التقلیدي

ثاني مجال النحو والتركیب، إذ یضیق الأول التركیب داخل قواعد النحو، بینما یوسع ال

  .التراكیب لیجعلھ أكثر شمولا في تحلیل بینة الجملة وھو ما ینسجم مع اللسانیات الحدیثة 

إن علم التراكیب علم شامل لا یقتصر فقط على القواعد النحویة، بل جمع بین دراسة         

مما یجعلھ بنیة الجملة والكلمة وتنظیم القواعد وتحلیل العلاقات والدلالات بین عناصر اللغة، 

ل المعنى ّ ّ في فھم كیفیة تشك   .أوسع من النحو وأدق

لالي-4 ِّ توى الد ْ   :المُس

، ومن "علم المعنى"إن علم الدلالة أحد فروع اللسانیات یھتم بدراسة المعاني وقد سماه البعض 

ُدمت لھ نجد   :أھم  التعریفات اللغویة و الاصطلاحیة التي ق

ّغوي  لَّ في التعریف الل َ رُ  د ْ م َ هِ الأ ِ ر ْ ی َ ىَ غ ل َ ھِ : ع ْ ی َ ل َ ً ع لیِلا َ َ د ام َ افعِيق ّ ُ الش ت، (، قالَ الإمام

ا:")ھـ204 َّ َم ل َ َّتِ  ف ل َ ِ  د یل ِ ب َ ْ س ن یحُ مِ ِّ َتِ الر ان َ ِ ك یح ِّ الر ِ ةِ ب َ لا َ الصَّ ن ُ مِ ف ِ ر ْصَ َن َ ی ل ُ ج َّ َّ الر َن َى أ ل َ ُ ع ة َّ ن ُّ الس
ائطِِ  َ   ) 2("الغ

ُّ و ال َّ ِ  الد ر ْ م َ َى الأ ل َ ھِ : ع ْ ی َ ل ِ ُ إ د ِ ش ْ ُّ المُر ِي ب َ َّ " ، قالَ الن ِن َّ  إ ال َّ لھِِ  الد ِ اع َ ف َ ِ ك ر ْ ی َ َى الخ ل َ  )3("ع

ا    ً یقصد بالدلالة في مفھومھا اللغوي بالإرشاد وتوجیھ الغیر إلى شيء معیّن، سواء كان طریق

ا أو معنى ذھنیًا، مع وجود دلیل یُعین على الوصول إلیھ   .حسیً

َریف الجُ : أما في التعریف الاصطلاحي َ الش ر َ ك َ یفِھِ ذ ِ ر ْ ع َ انيِ فيِ ت َ َلةرج لا َ ِ ":للد ْشَيء ُ ال ن ْ و َ ھِي ك
وُل ل ْ د َ َ الم و انِي ھُ َ ث ْ ال َ ُ و ال َ َ الد و ُ ھُ ل َ و َ الشَيءُ الأ َ ر و َ ٍ آخ ِشَيء ُ ب ْم ل ِ ع ْ ِھِ ال م ب ْ ل ِ ن الع مُ مِ ِ ز ْ ل َ الة ی َ ِح یفیَة ، ب َ ك َ و

َص  ة الن َ ار إشَ َ ِ و َص َارة الن ب ِ ة فيِ ع َ ور صُ ْ ح َ ُصُول م اء الأ َ َم ل لاحَ عُ ِ ط ْ اص ِ عنى ب َ لى الم َ ظ ع ْ َف ل ْ لاَلة ال َ د

                                                             
ھ لطلبة السنة الثالثة لیسانس محمد عرباوي تخصص ادة علم التراكیب كتاب بیداغوجي موجّ دروس في مینظر،  -1

  .19، ص2025- 2024لسانیات عامة، جامعة محمد بوضیاف المسیلة،
ّ ، تحقیق وتخریج: الأمّ -2 افعي ّ   . 38 /2 ، )م2001/ ھـ1422(، 1رفعت فوزي عبد المطلب، دار الوفاء، المنصورة، ط: الش
نن الترمذيالجامع  -3 ّ : الصحیح وھو سُ ّرمذي أحمد محمد شاكر، وآخرین، شركة مكتبة : ، تحقیق وشرح)ھـ279ت، (الت

: رقم الحدیث(، 41 /5 ، )م1978/ ھـ1398 -م1962/ ھـ1382(، 2ومطبعة مصطفى البابي الحلبي وأولاده، القاھرة، ط
2670(  
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ا  ً ت ِ اب َ َ ث ُون ك َ ْ ی ا أن َ ِ إم م ْ ظ َ َ الن ن ُ مِ اد َ ف َّ ت ْ ْمُس كم ال ُ َ الح ھِ أن ِ ط ْ ب ھُ ضَ ْ ج َ و َ ِ و َص ُ الن اء َ اقتضِ َ ِ و َّص ُ الن َة َل لا َ د َ و
 ْ َظ ن ْ ِ ال ْس ف َ ن ِ ِ أب ْ م   )1(."لاً و

َّةف َل لا َ ظِ الد ْ َف ل ْ َ ال ن ْ ی َ ُ ب ون ُ ك َ َقة التيِ ت لا َ َ الع ك ْ ُ تِل تجِ ْ ن ُ ا ت ھَ َ ن ِ نیِة لأ ْ ھ ِ ذ ْ َات ال َق لا َ َ الع ام من َ نِظ َ ة و َ ُغ اسُ الل َ  ھي أس

اتُ  َ و َ ھِي أد َ َى و ن ْ ع َ الم َ لٍ  و اصُ َ و َ اد ت َ ر ْ ف َ َ الأ َین دَ  ،ب َ ر َ ج ت مُ َیْسَ ل َ ِ  و قل َ ات ن َ د َ ر ْ ف يالمُ ِ َھ ٍ  ،ف م ُ َز َلا َة ت ال َ لك ح َ ذ َ  ك

ُول ل ْ د َ م ْ َ ال و ھُ َ َى و ن ْ ع مَّ ْ َى ال ِ إل ول صُ ُ و ْ ا للِ ً اح َ ت ْ ف ِ الَّ م َ د ْ ھُو ال َ َ و ظ ْ َف ل ْ م بال ْ ل ِ لُ الع َ ع ْ ج َ   . ت

مُصطلح  َ َّ و ة ةلالَ الد َ ربیَّة، ھو العلم الذي یدرس كل ما أعطى معنى، أو علم دراس َ عند علماء الع

وتِ  َتحقق من الرموز الصَ غیرھا من رموز المعنى الذي ی َ یَّة و ِ ار َ الإش َ الكتابیَّة و َ اللفظیَّة و َ یَّة و

َّ ": المعانيِ، قال الراغب َّة الشيء كدلالة الألفاظ علىالمعنى، ةلالَ الد ما یتوصل بھ إلى معرف

العقود في َ الكتابَّة، و َ دلالة الإشارات، والرموز و َ َم  و َلة أو ل لھُ دلا َ َصد لیِجع َّ ق ان َ الحساب سواء ك

َّ یكن كح ٌّ حَ  ھُ ركة الإنسان لمعرفتھ أن لُ على شيء، ،في ُ د َ الدلالة موضوعھا دراسة كل ما ی

أكثرھا  َ یَّة دلالة على المعنى، و ِ و َ تعد الألفاظ ھي أكثر الرموز اللغ َ ویتوصل بھ إلى معناه، و

ا أسرعھا فھمً َ ا، و ً ا، وأدقھا تعبیر ً ار َ   )2(."انتش

ةَ  َ ُغ ل ْ َ ال لَّ  إن دُ َ ا أن ت َ تھِ َ قیِق َ مُوزُ  فيِ ح ُ رُ تیِة ْ و ْصَ ا ال َ َة  ھ لفِ َ ت ْ خ یة مُ ِ اع َ تمِ ْ َات اج اق َ ِ اتِف ل ِ ٍ فيِ ظ ان َ ع َ َى م ل َ ع

ھِ  ِ اض َ ر ْ َغ أ َ اتِھِ و َ اج َ ْ ح ن َ ْ ع وز مُّ هِ الرُ ِ ذ ھَ ِ رُ ب ِ ب َ و یُع ھُ َ َ و ان َ س ْ ن ِ َ الإ اع َ َط ت ْ َ اس َك ل ِ بذ َ ْ و یَن َ ع انيِ مُ َ ٌ لسِ ام َ نظ َ ْ و أن

فِھِ  ِ ار َ ع َ م َ اتِھِ و َ ر ْ الاَت خِب َ ج َ ي م ِ ط ْ ال  یُع َّ ھِي الد َ َة و ی ِ ع ْ م َ س ْ ة ال َ ور ْصُ َ ال ن ْ ی َ ِ ب ط ْ ب َ ر ْ ال ِ َ ب لكِ َ ذ َ و

signifiant ُْول ل ْ د َ م ْ ھِي ال َ نیِة و ْ ھ ِ ذ ْ ال َ َّة signifieو ل َ لا َ ىَ الد ول إل صُ ُ و ْ للِ

signification   ُ ف ِ ر ْ ع َ ھُ ن ْ ن ِ م َ َّةو َل لا َ   )3(.الد

5-  ُّ ليِ ُ َّداو توى الت ْ   :المُس
ّغویون على صعوبة وضع تعریف جامع لمصطلح     ، ویعود "التداولیة"یجمع الباحثون والل

د مجالاتھا ضمن المنظومة الفكریة المعاصرة،  ّ   ذلك بوضوح إلى رحابة آفاقھا وتعد

                                                             

جَ  - 1 ْ ر ُ یف الج ِ ر َ لي بن محمد الش َ ات،ع َ یف ِ ر ْ ع َ م الت َ عج حقِیقمُ َ ي: انِي، ت ِ او َ س ْ ن ْمِ یق ال ِ د َ، د ت، ص  ،محمد صَ ة َ ر اھِ َ یلة، الق ِ َض ار الف َ د
91  
َّة، القاھرة، - 2 ة الأنجلو المصری َ ة، مكتب ة، محمود عكاشَ َّ  .8 :، ص2002الدلالة اللفظی
  .22، ص 1محاضرات في علم الدلالة مع نصوص وتطبیقات، خلیفة بوجادي، بیت الحكمة، ط - 3
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ال الله بني فلان:" جاء في معجم أساس البلاغة: لغة َ د َ ام بكذا وأ ّ ُ الأی ُ ودالة لة ْ و َّ ْ لھ الد َت ال َ َ د ل َ و َ  د
اس،   )1("عن عددھم أي جعل الكرة لھم علیھ ّ ل الحال وتناوب الغلبة بین الن ّ ل تدلّ على تبد َ و َ د

الَ تقول  َ رُ  د ْ م َ ى: الأ َ ر ْ ُخ َى أ ل ِ ٍ إ ال َ ْ ح ن َلَ مِ ق َ ت ْ ان َ َ و ار َ   :قال كعب بن مالك، د

ا ً ّ ی َ ؤُ یل ِّ ن َ ع ٌ لغِ َ ب مُ ْ ن َ م َ لا َ ٌ ***أ َة ائلِ َ د مِ ْ و َ الی َ د ْ ع َ ب َ ولُ ف دُ َ   )2(ت
َھُ فالدولة تعني صارت لھ الغلبة بعد غیره، فعبارة دالت لھ ال َ َّھُ : د ل َ ذ َ أ َ ھُ و َ ب َ ل َ الَ ، غ َ اعر ق ّ َخِرُ  الش ت ْ ف َ ی

اءَ  َّ د ِ َش ُوا أ ان َ ا ك َ م ھْ َ َ م اء َ د ْ ع َ َ الأ ُّون ل ِ ْ یُذ ھُم َّ ن َ   :أ

ا* َ ر اسِ َ ك مٍ ْ و َ ق َّ ز ِ اع َ ن ْ ی َ غ َ ب ْ ن ِ إ َ   *و
ا* َ ر ِ آز َ االم َ د ُ ع ْ اللِ َ ن ْ د َ د شَ ْ د َ ق َ   *و
ا* َ ر ِ َاج اب ً ر ْ بُج َ او ً ظ ْ ی َ غ مُ اھُ َ ن ْ م   *سُ

ا* َ ر ِ اط َ امُخ ً ب َ ع ْ مُص ٍّ ز عِ َ ب ْ ھ َ ق َ   *و
* ِ ِھ ولُ ب دُ َ رَ ا ن ِ َاس ی َ الق َ َّة ل ِ   )3(*الج

ا أدال الله بني فلان عن عدوھم فمعناه   ّب الزمان بین ربح وخسارة، أمّ ودالة الأیّام تشیر إلى تقل

ّ الله نقل النصر إلیھم بعد أن كان لغیرھم؛ قال الله تعالى َ ﴿ :أن م ْ و َ ق ْ َّ ال ْ مَس د َ ق َ حٌ ف ْ ر َ ْ ق م ُ ك ْ س سَ ْ م َ ْ ی ِن إ
 ُ ام َّ ی َ ْ ْكَ الأ تِل َ ھُُ و ل ْ ث حٌ مِ ْ ر َ اق َ ھُ ل ِ او َ ُد یْ  ن َ َ ب ُ لا َّ الله َ َ و اء َ ْ شُھَد ُم ك ْ ن َ مِ خِذ َّ ت َ ی َ ُوا و ن َ َ آم ین َّذِ ُ ال َّ َ الله َم ل ْ ع َ لیِ َ ِ و َّاس َ الن ن

ینَ  ِ المِ َّ ُّ الظ ٍ إلى آخر)4(﴾یُحِب ل من وضع ّ ّ أحوال الناس تتبد   .، فإن

  :اصطلاحا-
ھا     ّ جاه لساني یھتم بدراسة علاقة الاستعمال اللغوي اتّ :"یعرفھا مسعود صحراوي بأن
غویة بشكل ناجح، مع مراعاة السیاقات والمقامات تكلمیھ، وكیفیة توظیف العلامات اللّ بمُ 

َج فیھا الخطاب ُنت ُ ب  تختصّ ).5("المختلفة التي ی ث ْ ی َ ، من ح ِ ال َ م ْ تعِ ْ س ِ ُّغةِ في الا ِ الل دراسة خصائص
                                                             

، 1،1998ط محمد باسل عیون السود، منشورات دار الكتب العلمیة، بیروت لبنان،: الزمخشري،تح ،غةأساس البلا -1
1/303.  
مطبعة المعارف،  - مكتبة النھضة -سامي مكي العاني، جامعة بغداد: دراسة وتحقیق: دیوان كعب بن مالك الأنصاري -2

  . 252  :ص ،)م1966/ ھـ1386(، 1بغداد، ط
ؤبة -3 ُ اج شرح دیوان ر ّ غُوي قدیم، تحقیق: بن العج د وآخرین، مراجعة: عالم ل ّ محمود علي مكي : ضاحي عبد الباقي محم

  . 173 /3 ، )م2011/ ھـ1432 -م2008/ ھـ1429(، 1وآخرین، مجمع اللغة العربیة، القاھرة، ط
  .140:سورة آل عمران، الآیة -4
، 2005، 1مسعود الصحراوي،دار الطباعة للطباعة والنشر والتوزیع، بیروت لبنان، ط ،التداولیة عند العلماء العرب -5

  .20:ص
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 ِ ین ِ ب َ اط َ ُ المُخ ردود َ ، و ِ م ِّ ل َ ك َ ت َ المُ د ْ ن ِ ُ ع یَّة ِ س ْ ف َّ ُ الن افعِ َ و َّ اتجاه في علم اللغة یھتم بدراسة اللغة وھي فھي .الد

مستعملة فعلیًا،أي كیف یستخدمھا المتكلمون في التواصل،كما تركز على العلاقة بین اللغة 

ّغویة داخل سیاق معین یحدد المعنى،  فھم بھا العلامات الل ُ ومستخدمیھا، وعلى الطریقة التي ت

ّغة في ذاتھا فقط، بل تربط ھا بالمقام والظروف التي یُنجز فیھا الخطاب وبذلك فھي لا تدرس الل

  .لتحقیق الفھم الصحیح

ا      وفي تعریف آخر ھي مجال علمي یھتم بتحدید المعاییر التي تجعل الخطاب اللغوي سلیمً

ً داخل السیاق التواصلي الذي یُستخدم فیھ الا ّ ؛ أي ھي علم یدرس اللغة في )1(ومناسبًا وفع

لسیاقات التي تجعل الأقوال مفھومة وناجحة وملائمة للموقف الاستعمال ویھتم بالشروط وا

ب َ  .التواصلي بین المتكلم والمخاط

تبنى مستویات التحلیل اللساني على علاقة مترابطة تخدم بعضھا البعض،حیث یبدأ التحلیل      

من المستوى الصوتي الذي یھتم بالأصوات، یلیھ المستوى الصرفي الذي یدرس بنیة الكلمة، 

دھا لمستوى التركیبي الذي ینظم الكلمات داخل الجملة، ثم المستوى الدلالي الذي یوضح بع

ً إلى المستوى التداولي الذي یربط المعنى بالسیاق والاستعمال، ولا تعمل ھذه  المعنى، وصولا

المستویات بشكل منفصل، بل یكمل كل واحد منھا الآخر؛ فالصوت یؤثر في الكلمة والكلمة 

كیب الجملة والجملة تحمل معنى یتحدد أكثر حسب السیاق، لذلك فإن دراسة تدخل في تر

ا ً ا مترابط ً ا واحد ً   .الجملة تقتضي المرور عبر ھذه المستویات مجتمعة، لأنھا تمثل نظام

ّسق اللغوي الإنجلیزي: المبحث الثاني  :الن
مدھا اللسانیون الغربیون یُعتبر النسق اللغوي في اللغة الإنجلیزیة من أھم الطرائق التي اعت     

في دراسة اللغة وتحلیلھا، حیث یرتكز على تنظیم العناصر اللغویة حسب مستویات متدرجة 

وقد اھتم الباحثون في الغرب بدراسة اللغة الإنجلیزیة من خلال تقسیمھا إلى . ومتكاملة

لتداولي، مستویات تحلیل لساني، تشمل المستوى الصوتي، الصرفي ،التركیبي، الدلالي، وا

ویُظھر ھذا التدرج أن اللغة لیست مجرد .وذلك لفھم كیفیة بناء المعنى وانتقالھ في السیاق

                                                             
محمود جلال الدین  ،التدریس التداولي لمھارات التواصل الشفوي في برامج تعلیم اللغة العربیة للناطقین بغیرھاینظر،  -1

  .155، ص3،2018لعدد، ا1سلیمان، ، المجلة الدولیة للبحوث في العلوم التربویة، المجلد
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ألفاظ، بل نظام متكامل تحكمھ قواعد وعلاقات دقیقة بین مكوناتھ، وبالتالي في ھذا المبحث 

  .سنتطرق إلى الحدیث عن كیف قامت الدراسات الغربیة بدراسة مستویات التحلیل اللساني

لاً  ّ َو اني:أ ِّلسَ حِلیل ال َّ ات الت َ َوی   :مُست

ّ مستویات التحلیل اللساني في اللغة الإنجلیزیة من الجوانب الأساسیة لفھم بنیة اللغة  ُعد ت

ناتھا من حیث الأصوات، وبناء الكلمات، وتراكیب الجمل،  ّ ووظائفھا، حیث تھتم بدراسة مكو

تویات في الكشف عن خصائص النظام اللغوي كما یُسھم تناول ھذه المس. والمعاني التي تحملھا

  .للغة الإنجلیزیة وفھم آلیات تنظیمھ واستعمالھ في سیاقات مختلفة

 :المستوى الصوتي:1-1
المستوى الصوتي من أھم المستویات اللغویة في اللغة الإنجلیزیة، إذ یھتم بدراسة  عتبریُ 

كما یتمیز النسق ، لنسق اللغويالأصوات اللغویة وخصائصھا وكیفیة نطقھا وتنظیمھا داخل ا

الصوتي الإنجلیزي بتنوع أصواتھ واختلافھا عن كثیر من اللغات الأخرى، الأمر الذي یجعل 

دراستھ ضروریة لفھم بنیة اللغة الإنجلیزیة وإتقان نطقھا واستعمالھا في المواقف التواصلیة 

  .المختلفة

ً لسا ا بالانتقال من الدراسة الصوتیة شھدت أوروبا في ثلاثینیات القرن العشرین تحولا ً ا بارز نیً

، وقد تبلور ھذا "الفونولوجیا"إلى الدراسة الوظیفیة للنسق الصوتي  "الفونیتیك"المحصنة 

كارومان الاتجاه الوظیفي بشكل مركزي على ید مدرسة براغ اللسانیة، وروادھا الأعلام 
، الذین جعلوا من الوظیفة التواصلیة )م1938ت(ونیكولاي تروبتسكوي) م1982ت(جاكبسون

؛ الدراسة الصوتیة عند اللغویین الغربیین لم تكن )1(الركیزة الأساسیة لتحلیل الظواھر اللغویة 

مكتفیة بدراسة الأصوات من حیث نطقھا فقط، بل توجھت إلى الاھتمام بوظیفتھا داخل اللغة، 

فبدل التركیز على الجانب الفونیتیكي، أصبح التركیز على . لتفریق بین المعانيأي دورھا في ا

ومن ھنا ظھر ما یسمى بالتحلیل . الجانب الوظیفي الذي یبین قیمة الصوت في التواصل

ا في الدراسات اللسانیة آنذاك ا مھمً ً بر أساس ُ   . الوظیفي،الذي اعت
                                                             

، دروس عبر الخط في مقیاس الصوتیات موجھة لطلاب السنة الثالثة تخصص لسانیات عامة، قسم اللغة والأدب ینظر 1
  .7، ص2023/2024، -2-جامعة البلیدة ،العربي، فریدة رمضاني



 التحليل في العربية والانجليزيةلنسق اللغوي ومستويات ولاالفصل الأ

 
31 

  ):torsarticula)(1:(مخارج الأصوات في اللغة الإنجلیزیة*
ما بین الشفتین، ویوصف الصوت بأنھ شفتاني؛ : Bilabial Soundsأصوات شفویة -1

  /.p/والباء المھموسة  /b/وھما مخرج الباء المجھورة 

ما بین طرف اللسان والحنك الأعلى؛ وھما مخرج  :AlveolarSoundsأصوات لثویة-2

  /.t/والتاء/ d/الدال 

ما بین مؤخرة اللسان ومنتھى منطقة الحنك الصلب؛  :velarsoundsأصوات طبقیة -3

  /.k/والكاف / g/وھما الجیم القاھریة 

  :تضم :fricative soundsلأصوات الاحتكاكیة ا-4

و الفاء / v/مثل الفاء المجھورةlabio-dental sounds أصوات شفھیة لساني*   

  /.f/المھموسة

  /.ø/والثاء/ ð/مثل الذال: dental soundsصوات أسنانیةأ*   

ما بین طرف اللسان وفوق الثنایا العلیا مخرجین  ::soundsalveolarأصوات لثویة *   

  /.z/والزاي/  s/وھما السین

؛ إن الأصوات في اللغة )h/)2/مثل مخرج الھاء:.glottal soundsأصوات حنجریة  -5

نتج الأص ُ وات من مناطق الإنجلیزیة  تقوم على اختلاف مخارجھا داخل جھاز النطق، حیث ت

متعددة مثل الشفتین، اللسان، الأسنان، والحنجرة،  ونلاحظ أن كل صوت یتمیز بطریقة 

ُنطق بانطباق الشفتین، وأخرى باقتراب اللسان من الحنك أو  خروجھ ومكانھ، فھناك أصوات ت

الأسنان، وأصوات تعتمد على احتكاك الھواء، وأخرى تخرج بسھولة من الحنجرة،  وبالتالي  

إن  ھذا التنوع في المخارج والصفات ھو الذي یسمح بتمییز الأصوات عن بعضھا، ویساھم ف

  .في تكوین الكلمات ونقل المعاني داخل اللغة

  :المستوى الصرفي:2-2

                                                             
  .76، ص1، ج1950،مكتبة الأنجلومصریة، القاھرة، ، إبراھیم أنیسالأصوات اللغویة 1
  .76المرجع السابق، صإبراھیم أنیس، الأصوات اللغویة،2
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الأساسیة في دراسة اللغة الإنجلیزیة، إذ یھتم ببنیة  أھم المستویات منھو المستوى الصرفي 

ل للتعبیر عن المعاني والوظائف النحویة  ّ ُعد ُشتق بھا أو ت الكلمات وتكوینھا والطرائق التي ت

ویشمل ھذا المستوى دراسة عملیات الاشتقاق والتصریف التي تسھم في إثراء . المختلفة

تبرز أھمیة المستوى الصرفي في النسق الإنجلیزي كما  المعجم اللغوي وتنویع دلالات الكلمات

من خلال دوره في فھم بنیة الكلمات والعلاقات القائمة بینھا، مما یساعد على إدراك المعاني 

إذا كان علماء الصرف "، واستعمال اللغة بصورة صحیحة ودقیقة في مختلف السیاقات اللغویة

فوا علم الصرف بأنھ العلم بأصو ّ ھذا .…ل یعرف بھا بنیة أحوال الكلمةالقدامى قد عرّ ، فإن

عند علماء " Morphology"المفھوم للصرف یرتبط إلى حد كبیر بمفھوم المورفولوجیا 

اللغة، من حیث دراسة ما یطرأ من زیادات وكذلك التحولات التي تغیر دلالتھا أو وظیفتھا 

ُدرس الكلم ات وفق قوائم أو أنماط نتیجة لدخول عناصر لغویة معینة، في المورفولوجیا ت

فعلى سبیل المثال، في اللغة الإنجلیزیة، تندرج . صرفیة تختلف باختلاف اللغات

تحت قائمة الأفعال،  - یكتب–) write(تحت قائمة الأسماء، وكلمة- كتاب–)book(كلمة

تحت قائمة الصفات، وبھذا یختلف التصریف عند المحدثین عن  - سعید–) happy(وكلمة 

مفھوم الصرف عند المحدثین على بیان بنیة الكلمة ؛ یدل )1("یدي عند القدماءمفھومھ التقل

تصنیف الكلمات ودراسة وظائفھا داخل اللغة وفق أنماط محددة، وھو بالإضافة إلى وتغیّرھا 

ا باستعمال اللغة ً ً وارتباط   .ما یجعل المورفولوجیا أكثر شمولا

  )2:(نظام التصریف في اللغة الإنجلیزیة*

 :3الأزمنة في اللغة الإنجلیزیة إلى ثلاثة أزمنة رئیسة، ھي تنقسم

 )Present(الحاضر 

                                                             
-9،ص2026،بیروت،2العدد 7ریان حمادي ، مجلة العلوم الإنسانیة العربیة، مج ،تطور التألیف في الدرس الصرفي -1

11.  
ة، مجلة العلوم الإنسانیة والطبیعی ،دراسة تقابلیة بین اللغة العربیة والإنجلیزیة، أحمد مصطفى محمد أحمد -2

  .316-313، ص2021تركیا،
لكندي للنشر والتوزیع ،حمص ،دار اخالد حداد،واستخدامھا في اللغة الانجلیزیة قواعد تصریف الأفعال، ینظر -3

  .29_5، ص 1،1986ط،سوریة
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 )Past(الماضي 

 )Future(المستقبل 

 :وینقسم كل زمن إلى أربعة أشكال، وھي

 )Simple(البسیط 

 )Continuous(المستمر 

 )Perfect(التام 

 )Perfect Continuous(التام المستمر 

 .لبعض الصیغ، مثل الماضي غیر الحقیقي والجمل الشرطیةكما توجد استعمالات خاصة 

 )Past Tenses(صیغ الماضي : أولا

 )Simple Past(الماضي البسیط  - أ

 :ویستخدم للتعبیر عن.یتكون من التصریف الثاني للفعل

 .حدث انتھى في زمن محدد من الماضي* 

 .عادة كانت تتكرر في الماضي

 .حدوثھاأحداث وقع التركیز فیھا على زمن 

 .Ifو  I wishالأمنیات والافتراضات في بعض التراكیب مثل 

 .yesterday, ago, last week, last night: ویرتبط غالبًا بظروف مثل

 )Past Continuous(الماضي المستمر  -ب
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 :ویستخدم للدلالة على، ing+ الفعل +  was / were: یتكون من

ا في وقت معین من  ً  .الماضيحدث كان مستمر

ا فقطعھ حدث آخر، حیث یأتي الحدث المستمر بالماضي المستمر، والحدث  حدث كان جاریً

 .القاطع بالماضي البسیط

 )Past Perfect(الماضي التام  - ج

 التصریف الثالث للفعل+  had: یتكون من

 :ویستخدم للتعبیر عن

 1.حدث وقع قبل حدث آخر في الماضي

 .ن في الماضيفعل كان قد اكتمل قبل وقت معی

 )Past Perfect Continuous(الماضي التام المستمر  -د

 :ویستخدم للدلالة على، ing+ الفعل +  had been: یتكون من

فعل بدأ في الماضي واستمر مدة من الزمن حتى وقت معین في الماضي أو حتى وقع حدث 

 .آخر

 )Present Tenses(صیغ الحاضر : ثانیاً 

 )Simple Present(الحاضر البسیط  - أ

 :یتكون من الفعل في صورتھ الأساسیة، ویستخدم للتعبیر عن

                                                             
  .29_5ص ینظر المرجع السابق،  -1
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 .العادات والأفعال المتكررة

 .الحقائق العامة والعلمیة

 .الأمثال والعبارات الثابتة

 ,know, believe, love, hear: أفعال الإدراك والحواس والمشاعر، مثل

understandُستعمل غالبًا في صیغة ال  .مستمر، إذ لا ت

 )Present Continuous(الحاضر المستمر  -ب

 :ویستعمل للدلالة على، ing+ الفعل +  am / is / are: یتكون من

ا ً  .حدث یقع وقت الكلام وما یزال مستمر

 ,go, come, leave, return: خطط أو ترتیبات مستقبلیة، خاصة مع أفعال الحركة مثل

travel. 

 )Present Perfect(الحاضر التام  - ج

 :ویستخدم للتعبیر عن، التصریف الثالث للفعل+  have / has: یتكون من

 .حدث وقع في الماضي وما تزال نتیجتھ ظاھرة حتى الآن

ا، ویكثر استعمالھ مع  ً  .forو  sinceفعل بدأ في الماضي ولا یزال مستمر

 .حدث وقع في وقت غیر محدد

 .حدث وقع خلال فترة زمنیة لم تنتھِ بعد

ا منتھیًا مثل ً ، بل یُستخدم yesterdayو  ago: ولا یُستعمل مع ظروف الزمن التي تحدد وقت

 .معھا الماضي البسیط
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 ,just, already, yet, ever, never, recently: ومن أشھر الظروف التي ترافقھ

lately, today, this morning, this week. 

 )Present Perfect Continuous(الحاضر التام المستمر  -د

 :ویستخدم للدلالة على، ing+ الفعل +  have / has been: یتكون من

 ً ا حتى وقت الكلام، وقد یستمر مستقبلا ً  .فعل بدأ في الماضي ولا یزال مستمر

 .forو  sinceالأفعال التي استغرقت مدة زمنیة، ویكثر استعمالھا مع 

 .all this morningو  all this week: الأعمال المتكررة خلال فترة زمنیة مستمرة مثل

ا ً  )Future Tenses(صیغ المستقبل : ثالث

المستقبل البسیط، والمستقبل المستمر، والمستقبل التام، : تنقسم صیغ المستقبل إلى أربعة أنواع

ُستخدم للتعبیر عن الأحداث المتوقعة أو المخطط لھا في الزمن  والمستقبل التام المستمر، وت

 .الآتي

 )Simple Future(المستقبل البسیط  - أ

 :ویُستخدم للتعبیر عن، الفعل في المصدر+  will / shall: یتكون من

 .حدث سیقع أو سیتم إنجازه في المستقبل

 .التنبؤات والأحداث المتوقعة في الزمن الآتي

 )Future Continuous(المستقبل المستمر  -ب

 :ویُستخدم للتعبیر عن، ing+ الفعل +  will be / shall be: یتكون من

 .فعل سیكون جاریًا في وقت محدد من المستقبل
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 .حدث سیستمر خلال فترة زمنیة معینة في المستقبل

 )Future Perfect(المستقبل التام  - ج

 :ویُستخدم للتعبیر عن، التصریف الثالث للفعل+  will have / shall have: یتكون من

 .المستقبلحدث سیكتمل قبل وقت معین في 

 .فعل سیتم إنجازه قبل وقوع حدث آخر في المستقبل

 .by, by the time, in a year or so: ومن التعبیرات الشائعة معھ

 when, until, before, after, as soon as, by: بعد أدوات الزمن مثل: ملاحظة

the time ر البسیط أو الحاضر لا یُستخدم المستقبل في الجملة التابعة، وإنما یُستخدم الحاض

 .التام

 )Future Perfect Continuous(المستقبل التام المستمر  -د

 ing+ الفعل +  will have been / shall have been: یتكون من

 :ویُستخدم للتعبیر عن

 .فعل سیستمر مدة زمنیة معینة حتى نقطة محددة في المستقبل

 1.لي معینالتركیز على مدة استمرار الحدث قبل وقت مستقب

اللغة الإنجلیزیة بكیفیة تنظیم في المستوى التركیبي  یھتم):التركیبي(المستوى النحوي:3-3

ناتھا لتحقیق المعنى ّ ویشمل ھذا المستوى . الكلمات داخل الجملة والعلاقات التي تربط بین مكو

دراسة ترتیب الكلمات، وبناء الجمل، والوظائف النحویة للعناصر المختلفة مثل الفاعل والفعل 

                                                             
  29_5قواعد تصریف الأفعال واستخدامھا في اللغة الانجلیزیة ،خالد حداد  ص ینظر،  -1
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كیب الجملة الإنجلیزیة وتمكین وتبرز أھمیتھ في فھم القواعد التي تحكم تر ،والمفعول بھ

  .المتعلم من إنتاج جمل صحیحة وواضحة في مختلف السیاقات التواصلیة

عبر تحلیل شجري لھ، یكشف عن عناصره الأولیة،  تشومسكيتتم عملیة تحلیل التركیب عند "

یة وعلاقات التأثیر والربط بین  كلماتھ، ومعاني الحذف والزیادة والاستبدال، والقواعد اللغو

العامة أو العمومیات اللغویة التي تحكم البنیة النحویة والنموذج القاعدي للتركیب؛ لأن الأبنیة 

الصوتیة والتركیبیة للغة، ما ھي إلا تنوعات ظاھریة تخضع لنظام أساسي تحتي عام، تشترك 

 جعل من" تشومسكي"؛ یؤكد ھذا الطرح أن )1("فیھ كل اللغات، وھو ما یُعرف بالنحو الكلي

ا  التحلیل التركیبي وسیلة للكشف عن القواعد الكامنة التي تنظم بناء الجمل، والتي تمثل جانبً

ّغات   .من النحو الكلي المشترك بین الل

  ):2(بنیة الجملة في اللغة الإنجلیزیة*
بنى الجملة إلا على وجود فعل، إذ لا توجد جملة اسمیة مستقلة كما ھو  ُ في اللغة الإنجلیزیة لا ت

ً بالفاعل یتبعھ الفعل، مما یجعل وجود . ل في اللغة العربیةالحا لذلك تبدأ الجملة الإنجلیزیة عادة

ا أساسیًا لا غنى عنھ في التركیب النحوي ً   .الفعل عنصر

 : مثل ولھذاالسببظھرتالأفعالالمساعدة
(am - is - are - was – were 

 .الحالات والوصفلتساعد على تكوین جمل صحیحة خاصة عند التعبیر عن 

ُعد جملة اسمیة، لكن ترجمتھا الحرفیة إلى "أحمد رجل"فعلى سبیل المثال، الجملة العربیة  ت

ُعد خاطئة لغیاب الفعل"Ahmed man"الإنجلیزیة على شكّ  لذلك یجب إدخال الفعل . ت

وفي المقابل، عند ترجمة الجملة ، "Ahmed is a man"المساعد، لتصبح الترجمة الصحیحة

أحمد " :الإنجلیزیة إلى العربیة، لا یُترجم الفعل المساعد حرفیًا، بل یُحذف في الغالب، فنقول

ً من "رجل ً "بدلا   ."أحمد یكون رجلا

                                                             
مجلة كلیة الآداب، جامعة بني سویف مصر، إبراھیم، النظریة النحویة عند العرب وتشومسكي، محروس محمد  أسس -1

  .80- 79، ص2015
مجلة العلوم الإنسانیة و الطبیعیة، ، دراسة تقابلیة بین اللغة العربیة والإنجلیزیة، أحمد مصطفى محمد أحمد ینظر، -2

  .312-311، ص2021تركیا،
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 ّ ًعلىالبنیةوتقومالجملةفیالل  Subject + Verb + Object :غةالإنجلیزیةعادة

ا، بل ، مع العلم أن العنصر الأخیر قد لا یكون مفعول بھ+ فعل + فاعل : أي ً بھ دائمً مفعولا

ا كما یحدث في اللغة العربیة ؛ )1(یمكن أن یأتي في شكل صفة أو ظرف حسب السیاق، تمامً

ا على وجود الفعل داخل التركیب،  بنىالجملة في اللغة الإنجلیزیة ت ً م الجملة  أيأساس َّ نظ ُ على ت

ا بالفاعل ثم الفعل ثم المكمّل حسب ذلك أن المستوى النحوي في  یظھرو. ترتیب محدد یبدأ غالبً

على نظام دقیق في ترتیب عناصر الجملة واستعمال الأفعال، خاصة الأفعال  یقومالإنجلیزیة 

كما أن فھم الجملة لا یتم فقط من خلال الكلمات، بل من ، المساعدة، لضمان صحة المعنى

ا أساسیًا  ً   .في بناء المعنىخلال موقعھا داخل التركیب، وھو ما یجعل النظام النحوي عنصر

  :المستوى الدلالي:4-4

المعاني التي تحملھا الكلمات والتراكیب اللغویة وكیفیة توظیفھا في  المستوى بدراسةیعنى ھذا 

ویسھم في فھم الدلالات التي تنقلھا الوحدات اللغویة والعلاقات القائمة بینھا،  ،سیاقات مختلفة

  .ك المقاصد التواصلیة بدقة ووضوحمما یساعد على تفسیر الرسائل اللغویة وإدرا

أسھم بعض الباحثین في  إذالبوادر الأولى لعلم الدلالة في منتصف القرن التاسع عشر،  كانت

، الذي أكد في كتابیھ )م1900:ت( ماكس مولرأسسھ النظریة، ومن أبرزھم المستشرق  نحت

The Science ofLanguage و 1862سنةThe Science of Thought على فكرة  1887سنة

ا  اتصفتمقاربتھ  ، إلا أنّ تطابق اللغة مع الفكر ا علمیً ً بطابع تأملي فلسفي أكثر من كونھا منھج

ا على الملاحظة والتجربة، كما لم یتمكن من تجاوز الفاصل بین الدراسة اللغویة والتحلیل  قائمً

؛ )2(لمي دقیقالمنطقي للمعنى، وھو ما كان یشكل خطوة ضروریة لتطور علم الدلالة بشكل ع
إن الإرھاصات الأولى لعلم الدلالة كان خطوة مھمة في نشأة ھذا العلم، خاصة من خلال 

محاولة الربط بین اللغة والفكر، لكنھا بقیت محدودة لأنھا اعتمدت على التأمل أكثر من 

ز اعتمادھا على المنھج العلمي القائم على الملاحظة والتجریب، كما أن عدم القدرة على تجاو

                                                             
  .312المرجع نفسھ،ص أحمد مصطفى محمد أحمد، ،دراسة تقابلیة بین اللغة العربیة والإنجلیزیة ،ینظر -1
، 2026-2025معھد الآداب واللغات، مغنیة،  ،، دلالات الألفاظ، مطبوعة بیداغوجیة في علم الدلالة ،غیاط حنانینظر -2

  .24ص
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الفجوة بین التحلیل اللغوي والمنطقي جعل ھذه المرحلة غیر مكتملة، وھو ما استدعى ظھور 

ا ً ً ووضوح ا لتطویر علم الدلالة وجعلھ أكثر استقلالا   .دراسات لاحقة أكثر دقة وتنظیمً

  : الحقل الدلالي في التصور الغربي*
ات البنیویة، یقوم على أن معاني یعد الحقل الدلالي في التصور الغربي مفھوما حدیثا في اللسانی

الكلمات لا تفھم بشكل منفرد، بل ضمن شبكة من العلاقات داخل مجال دلالي واحد ،وقد 

أسھمت المدرسة الألمانیة في ترسیخھ من خلال دراسة تنظیم المعجم إلى حقول مترابطة 

  .تكشف عن العلاقات الدلالیة بین الألفاظ

ف الحقل الدلالي عند البا حثین الغربیین بأنھ مجموعة من المفردات التي تنتظم تحت معنى یُعرَّ

م ،عام واحد یجمع بینھا ویحدد مجالھا الدلالي ّ ا )م1976ت"(Ulmann"أولمانوقد قد ً تعریف

ا من الخبرة الإنسانیة ً ً معین ً من المادة اللغویة یعكس مجالا ا متكاملا ً وفي . لھ بوصفھ قطاع

أن الحقل الدلالي یمثل مجموعة فرعیة )م2020ت("Lyons"جون لیونزالاتجاه نفسھ، یرى 

من مفردات اللغة ترتبط فیما بینھا بعلاقات دلالیة تقوم على معنى مشترك، مثل الألفاظ الدالة 

وبناءً على ذلك، فإن فھم معنى كلمة ما . على الألوان أو الأدوات الزراعیة أو المفاھیم المجردة

ا للعلاقات الدلالیة التي یستلزم الإحاطة بالكلمات المرت ً بطة بھا داخل الحقل الدلالي نفسھ، نظر

ا ؛ )1(تجمع بینھا وتحدد قیمتھا داخل النظام اللغوي ً ا حدیث ً یعكس مفھوم الحقل الدلالي تصور

لتنظیم المعجم اللغوي، یقوم على مبدأ الترابط بین المفردات بدل النظر إلیھا بوصفھا وحدات 

ھم بمعزل عن السیاق الدلالي الذي تنتمي إلیھ الكلمة، وإنما من خلال فالمعنى لا یُف. منفصلة

ّ یبرز ھذا التصور أھمیة البنیة الشبكیة  ،علاقتھا بغیرھا من الألفاظ داخل المجال نفسھ ومن ثم

للغة، حیث تتحدد دلالة الكلمة عبر موقعھا داخل الحقل الذي تنتمي إلیھ، مما یساھم في فھم 

  .د الفروق الدقیقة بینھاأدق للمعاني وتحدی

  :المستوى التداولي:5-5

ا  لا یقتصر فھم اللغة الإنجلیزیة على معرفة معاني الكلمات وقواعدھا فحسب، بل یتطلب أیضً

ومن ھذا المنطلق یبرز المستوى التداولي  ،إدراك كیفیة توظیفھا في مواقف التواصل المختلفة

                                                             
: مطبوعة موجھة لطلبة السنة الأولى ماستر تخصص ،دلالي، محاضرات في نظریة الحقول الدلالیة والتطور الینظر -1

  .19جامعة الإخوة منتوري قسنطینة، ص ،اللسانیات وتطبیقاتھا، قسم الأدب واللغة العربیة، شھرزاد بن یونس
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ً یھتم بدراسة العلاقة بین  اللغة ومستعملیھا، وكیفیة تأثر المعنى بالسیاق بوصفھ مجالا

ویساعد ھذا المستوى على فھم المقاصد التواصلیة للمتحدثین . والظروف المحیطة بالخطاب

  .وتفسیر الدلالات التي قد تتجاوز المعنى الحرفي للألفاظ

لز شاریُرجع الباحثون نشأة مصطلح التداولیة في الفكر الغربي إلى الفیلسوف الأمریكي 

، الذي أسھم في بلورتھ من خلال مقالتین نشرھما )م1914ت ( "peirce"ساندرس بیرس

" كیف یمكن تثبیت الاعتقاد؟"، الأولى بعنوان 1879و 1878في مجلة میتافیزیقا سنتي 

وقد انطلق بیرس من تصور یرى أن الفكر یقوم على ". كیف نجعل أفكارنا واضحة؟"والثانیة 

متى یُنجز : ة للتجسید، حیث یرتبط بالفعل من خلال سؤالین أساسیینبناء عادات عملیة قابل

الفعل؟ وكیف ینُجز؟ وبذلك یتداخل التفكیر مع الإدراك من جھة، ومع النتائج الملموسة للفعل 

بنى علیھ  ُ من جھة أخرى، لیؤكد في النھایة أن الممارسة والتطبیق یشكلان الأساس الذي ت

فھم في ضوئھ ُ قیمة الأفكار بنتائجھا العملیة  )م1914ت( "peirce"بیرسربط؛ )1(الأفكار وت

ً أن الفعل والممارسة ھما الأساس في تكوین المعنى وفھم الأفكار . وتطبیقھا في الواقع، معتبرا

ً لظھور الفكر التداولي الذي یركز على الاستعمال الفعلي للغة ً مھما لت آراؤه منطلقا ّ   .ولذلك شك

 .Charles W"ویلیام تشارلز موریسیُنسب أول استعمال لمصطلح التداولیة إلى 
Morris")ا ضمن إطار تحدیده لعلم العلامات ) م1938ت ً م لھ تعریف ّ ، "السیمیائیة"الذي قد

التركیب، والدلالة، : وذلك في مقال تناول فیھ مختلف المستویات التي تعالج اللغة، وھي

ا من السیمیائیة یھتم بدراسة العلاقة وقد انتھى مو. والتداولیة ً ریس إلى اعتبار التداولیة فرع

ً یھتم  ؛ نشأت التداولیة)2(القائمة بین العلامات ومستخدمیھا في الفكر الغربي باعتبارھا مجالا

بدراسة اللغة في استعمالھا الفعلي، حیث ارتبط ظھورھا بأعمال عدد من الباحثین الذین سعوا 

ا یھتم بدراسة اللغة في  ً إلى إبراز العلاقة بین العلامات اللغویة ومستعملیھا، مما جعلھا فرع

  .سیاق التواصل والتفاعل الإنساني

                                                             
، بوالآداعالم الفكر، المجلس الوطني للثقافة والفنون ، العالمة والرمز في الفلسفة المعاصرة، الزواوي بغورةینظر، -1

 .199،ص35،المجلد 3،العدد  2007مارس 
،  1986القومي، الرباط، المغرب،  الإنماءسعید علوش، مركز : تر ،رانسواز أرمینیكوف المقاربة التداولیة، نظر،ی2

  .12ص
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ّ التداولیة من أھم المناھج اللسانیة الحدیثة التي تدرس اللغة من خلال :  ولیةقضایا التدا* ُعد ت

استعمالھا في سیاقات التواصل، حیث اھتمّت بمجموعة من القضایا التي تكشف عن العلاقة 

القائمة بین المتكلم والملفوظ والمقام، وتسعى إلى بیان أثر ھذه العناصر في إنتاج المعنى 

  :تدرس التداولیة خمس موضوعات أساسیة تمثلت فيو ء العملیة التواصلیةوتوجیھھ أثنا

  التي نشأت منھا اللسانیات التداولیة و من أھم  الأولىوھي الفكرة " :الكلامأفعال

مراجعھا، حیث ارتبطت اللغة بانجازھا الفعلي في الواقع، وھي تسمیة اقترحت في 

 . سنوات الستینات من أوستین

 ھي اتجاه جدید في دراسة اللغة یوسع من مجال اللسانیات السوسریة  :الملفوظیة

وتابعیھ ومستندة  )م1890(بتفستطورت مع تالتي تعد في نظرھا لسانیات غیر ملفوظیة و

موازیا في  عدت تیاراإلى المفاھیم التداولیة الجدیدة في شرح عالقة اللغة بالمتكلم، ولذلك 

اعتبار أفعال الكلام نقطة الانطلاق الأساسیة لظھور اللسانیات ؛ یمكننا )1("نشأتھ للتداولیة

التداولیة، إذ نقلت دراسة اللغة من مستوى البنیة المجردة إلى مستوى الاستعمال الفعلي في 

ھ،فصبت اھتمامھا بدراسة  ع ھذا التوجّ الواقع، ومن جانب إضافي، جاءت الملفوظیة لتوسّ

لتلفظ، متجاوزة حدود اللسانیات السوسریة التي ركزت اللغة في علاقتھا بالمتكلم وظروف ا

ل كلٌّ من أفعال الكلام والملفوظیة اتجاھین متكاملین . على النظام اللغوي المجرد ّ وبذلك، تشك

ً للتداولیة  ا موازیا ً أسھما في إبراز البعد الاستعمالي والتواصلي للغة، مع اعتبار الملفوظیة تیار

  .في نشأتھ وتطوره

ا من علم البیان كأصل التشبیھ أو الكنایة أو "::الحجاج* ً ّ من أتقن أصلا واحد ا أن ّ علما من

الاستعارة ووقف على كیفیة مساقھ لتحصیل المطلوب بھ أطلعھ ذلك على كیفیة نظم 

ٍ واحد من أصول علم البیان، كالتشبیھ أو ؛ أي )2("الدلیل أن التمكن من أصل

الاستعارة أو الكنایة، یُكسب المتعلم القدرة على فھم طرائق التعبیر البلاغي وأسالیب 

                                                             
بیت الحكمة للنشر والتوزیع،  ،في اللسانیات التداولیة مع محاولة تأصیلیة في الدرس العربي القدیم، خلیفة بوجاديینظر،1
  .87- 86،ص12009ط
  .438ص ،1،1998مفتاح العلوم، السكاكي، دار الكتب العلمیة، بیروت،ط2
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بناء الحجة والدلیل؛ لأن ھذه الأصول تقوم على قواعد مشتركة تساعد على إدراك 

  .أسرار النظم وبلاغة الكلام

تعد التفاعلیة والسیاق من القضایا الأساسیة في الدرس التداولي إذ تنظر ": التفاعلیة والسیاق*

داخل  التداولیة إلى اللغة بوصفھا نشاطا تواصلیا قائما على التفاعل بین المتكلم والمتلقي

ظروف وسیاقات معینة فالمعنى لا یتحدث من خلال الألفاظ وحدھا، وإنما یتأثر بعوامل متعددة 

ین والمقام والزمان والمكان والغایة من الخطاب مما یجعل فھم الملفوظ مثل ھویة المتخاطب

دراسة التفاعل والسیاق تكشف عن الدور الذي تؤدیھ أن ؛أي )1("مرتبطا بالسیاق الذي ورد فیھ

  .العناصر المحیطة بالخطاب في توجیھ المعنى وتحقیق التواصل بین أطرافھ

  :خلاصة الفصل الأول

على مجموعة من المستویات اللغویة المتكاملة التي  العربیةترتكز الجملة في اللغة 

ا بشكل متكامل؛ إذ یبدأ البناء بالمستوى الصوتي الذي یھتم بنطق الأصوات  ً تعمل مع

بشكل صحیح، ثم یأتي المستوى الصرفي الذي یحدد شكل الكلمة والتغیرات التي تطرأ 

لیھ المستوى التركیبي الذي ینظم ترتیب الكلمات داخل علیھا حسب الزمن أو العدد، ی

الجملة وفق قواعد نحویة سلیمة، بینما یتكفل المستوى الدلالي بإعطاء المعنى العام 

ا یأتي المستوى التداولي الذي یحدد المقصود الحقیقي من  ً للكلمات والجملة، وأخیر

ویات لیست منفصلة، بل وبذلك فإن ھذه المست. الجملة حسب السیاق الذي قیلت فیھ

مترابطة، حیث یساھم كل واحد منھا في خدمة الجملة وجعلھا مفھومة وصحیحة من 

 العربیةوبالتالي فإن المستویات اللغویة في اللغة  ،حیث الشكل والمعنى والاستعمال

 .اللغة الانجلیزیةتعمل عمل المستویات اللغویة في 

                                                             
في اللسانیات التداولیة مع محاولة تأصیلیة في الدرس العربي القدیم، د خلیفة بوجادي، بیت الحكمة للنشر 1

  .117-112،ص2009الأولى،والتوزیع،جامعة سطیف الجزائر،ط 
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  )"تقابليةدراسة تحليلية (والإنجليزية
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  :تمھید

ا  یُعتبر نظام الجملة من أھم الموضوعات التي حظیت باھتمام الدرس اللغوي قدیمً

ا، باعتباره الوحدة الأساسیة التي تنتظم من  ً خلالھا الكلمات والتراكیب للتعبیر عن وحدیث

وقد اختلفت اللغات في . المعاني والأفكار وتحقیق التواصل بین أفراد المجتمع اللغوي

ا في أداء  ً أنظمتھا التركیبیة وقواعدھا النحویة التي تحكم بناء الجملة، إلا أنھا تشترك جمیع

ھتمام بدراسة الجملة مع ظھور وقد ازداد الا،الوظیفة التواصلیة ونقل الدلالات المختلفة

اللسانیات الحدیثة، ولا سیما النظریة التولیدیة التحویلیة التي أسسھا نعوم تشومسكي، حیث 

فالبنیة العمیقة تمثل المستوى الذھني المجرد . میّز بین البنیة العمیقة والبنیة السطحیة للجملة

الكامنة، في حین تمثل البنیة السطحیة الذي تتشكل فیھ العلاقات الدلالیة الأساسیة والمعاني 

الصورة النھائیة التي تظھر بھا الجملة في الكلام أو الكتابة بعد خضوعھا لمجموعة من 

وقد أسھم ھذا التصور في تفسیر كیفیة إنتاج الجمل وفھمھا، . القواعد والتحویلات اللغویة

ّ اللغة العربیة واللغة و،وربط الجانب التركیبي بالجانب الدلالي داخل النظام اللغوي ُعد ت

الإنجلیزیة من اللغات الجدیرة بالدراسة والمقارنة لما تتمتع بھ كل منھما من خصائص 

 .نحویة وتركیبیة متمیزة

، بینما تعتمد -الاسمیة والفعلیة-ة تتسم بمرونة في ترتیب مكونات الجملة، فالعربیّ  

. ناصر الجملة، خاصة في الجمل الخبریةاللغة الإنجلیزیة بدرجة أكبرعلى الترتیب الثابت لع

ومع ذلك، فإن اللغتین تشتركان في عدد من السمات العامة، من بینھا اعتماد الجملة على 

عناصر أساسیة تؤدي وظائف نحویة محددة، وحرصھما على تحقیق الاتساق الدلالي 

ال بین المتكلم والمتلقي ّ صل إلى دراسة ومن ھذا المنطلق، یھدف ھذا الف، والتواصل الفع

نظام الجملة في اللغة العربیة واللغة الإنجلیزیة من خلال بیان مفھوم البنیة العمیقة والبنیة 

ً إلى إبراز  السطحیة عند تشومسكي، ثم عرض كیفیة بناء الجملة في كلتا اللغتین، وصولا

كل نظام أوجھ التشابھ والاختلاف بینھما على المستوى التركیبي، بما یسھم في فھم طبیعة 

  .لغوي والكشف عن الخصائص المشتركة والفوارق الممیزة بینھما
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  .اللغتین فيالجملة بنیة نظام  :المبحث الأول

  :نظام الجملة في اللغة العربیة:1- 1

  :تنقسم الجملة في اللغة العربیة إلى جملة اسمیة وجملة فعلیة  

د وھي كل جملة بدأت باسم وتتكون من مبتدأ وخبر، ویمكن أن  :الجملة الاسمیة  - أ ّ تتعد

ا لطبیعة الخبر وتركیب الجملة، فھي قد تأتي  ً أنواع الجملة الاسمیة في اللغة العربیة تبع

ن خبرھا من كلمة واحدة، وقد یكون الخبر جملة فعلیة أو جملة اسمیة أو  ّ بجملة بسیطة یتكو

» كان وأخواتھا«كما قد تدخل علیھا النواسخ مثل ، فشبھ جملة من جار ومجرور أو ظر

ّ وأخواتھا«و ع ، فتؤثر في بنیتھا الإعرابیة مع بقاء طابعھا الاسمي» إن ّ ویُظھر ھذا التنو

دة ّ ٍ مختلفة بأسالیب تركیبیة متعد ، .مرونة الجملة الاسمیة وقدرتھا على التعبیر عن معان

  :مثال

  الجملةمكونات   المثال  نوع الجملة الاسمیة

ُ نورٌ   جملة اسمیة بسیطة   نور: الخبر/العلم:المبتدأ  العلم

ُ یكتبُ   خبرھا جملة فعلیة التلمیذ

  الدرسَ 

جملة (یكتب الدرس : الخبر /التلمیذ: المبتدأ

  )فعلیة في محل خبر

ُ   خبرھا جملة اسمیة الحدیقة

  جمیلةأزھارھا 

أزھارھا جمیلة : الخبر -الحدیقة: المبتدأ

  )محل خبر جملة اسمیة في(

جار (خبرھا شبھ جملة 

  )ومجرور

الكتابُ على 

  الطاولة

شبھ (على الطاولة: الخبر/ الكتاب: المبتدأ

  )جملة في محل خبر

خبرھا شبھ جملة 

  )ظرف(

ُ تحت  القطة

  الكرسي

ظرف (تحت الكرسي: الخبر/ القطة:المبتدأ

  )في محل خبر

كان (منسوخة بـ

  )وأخواتھا

 ُ كان الجو

  معتدلاً 

  معتدلا: خبرھا/ الجو: اسمھا/ناسخ: كان
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إن الصدق   )إن وأخواتھا(منسوخة بـ

 ٌ   فضیلة

  فضیلة: الخبر/ الصدق:اسمھا/ ناسخ: إن

ھي كل جملة صدرھا فعل ویأتي بعدھا فاعل وقد تتعدى إلى مفعول  :الجملة الفعلیة  - ب

ٍ أو  ،1واحد أو أكثر ا لنوع الفعل المستعمل فیھا، فقد تكون جملة فعلیة فعلھا ماض ً وتتنوع تبع

ویبرز . مضارع أو أمر، كما قد تكون لازمة تكتفي بالفاعل أو متعدیة تحتاج إلى مفعول بھ

ھذا التنوع ثراء النظام التركیبي في اللغة العربیة وقدرتھ على التعبیر عن الأحداث 

  :مثال.ختلفة بدقة ووضوحوالحركات والمعاني الم

  المثال  نوع الجملة

  تخرجَ الطالبُ   فاعل+فعل

  حاول المجرم الھروب  مفعول بھ+فاعل+فعل

بإضافة المفعول  یتعدى الفعلالجملة الفعلیة في اللغة العربیة تبدأ بالفعل، ثم یلیھ الفاعل، وقد 

ویسھم ھذا الترتیب في بیان الحدث وتحدید القائم بھ وما یقع علیھ  ،بھ حسب مقتضى المعنى

  .الفعل بصورة واضحة ومنظمة

                                                             
قسم تدریس اللغة العربیة،  ،التقابل اللغوي بین اللغة العربیة والإنجلیزیة، ذو الفكر بن محمد:،مقال بعنوانینظر -1

  04:جامعة الإسلامیة الحكومیة بنجكولو،إندونیسیا،ص

  مكونات الجملة  المثال  نوع الجملة الفعلیة

 ِ َ الطالبُ الدرسَ   جملة فعلیة فعلھا ماض   مفعول بھ+فاعل+فعل ماض  كتب

جملة فعلیة فعلھا 

  مضارع

 ً   بھ مفعول+فاعل+ فعل مضارع  یقرأ الطفلُ قصة

ْ واجبكَ   جملة فعلیة فعلھا أمر   مفعول بھ+فاعل ضمیر مستتر+فعل أمر  اكتب
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  :نظام الجملة في اللغة الإنجلیزیة:2- 2

) المسند(والفعل، )علم(أجزاء الجملة الأساسیة فیھا ھي الفاعل والفعل حیث غالبا الفاعل

  1:غالبا ما یتبع الفاعل ویصف حدث أو موقف ما، فتكون جملة فعلیة فقط على النحو التالي

  المثال  نوع الجملة

 .I get up at 6.30 every morning-  فعل+فاعل

-We talked at the coffee shop. 

 My wife wears hijab whenever she-  مفعول+فعل+فاعل

is going out . 

-I always wash my face before 

sleeping. 

                                                             

  5المرجع السابق، ص ،ذو الفكر بن محمد، التقابل اللغوي بین اللغة العربیة والإنجلیزیة:مقال بعنوان-1

َ الطفلُ  جملة فعلیة لازمة   فاعل+فعل ماض  نام

أعطى الأب ابنھُ   جملة فعلیة متعدیة

 ً   ھدیة

مفعول +مفعول بھ أول+فاعل+فعل ماض

  بھ ثان

جملة فعلیة مبنیة 

  للمجھول

َ الدرسُ  تِب ُ   نائب فاعل+للمجھولفعل ماض مبني   ك

ُ   جملة فعلیة منفیة ْ التلمیذ   فاعل+فعل مضارع+أداة نفي  لم یخرج

َّ   جملة فعلیة مؤكدة والله لینجحن

  المجتھدُ 

  فاعل+اللام والنون للتأكید
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لا توجد في اللغة الإنجلیزیة جملة اسمیة بالمعنى المعروف في اللغة العربیة، إذ یشترط     

ا، لذلك  النظام النحوي الإنجلیزي وجود فعل داخل الجملة حتى تكون صحیحة نحویً

ُعملت الأفعال المساعدة والناقصة مثل للربط بین المبتدأ والخبر ) is, are, was, were: (است

  :وإكمال بناء الجملة مثال

  المثال  نوع الجملة

 The student is intelligent-  خبر+فعل رابط+فاعل

-She was tired 

 :البنیة العمیقة والبنیة السطحیة عند تشومسكي:3- 3

  : (Deep structure )تعریف البنیة العمیقة-

البنیة العمیقة والبنیة السطحیة في الدراسات  تتعدد المقاربات التعریفیة لمفھومي

اللسانیة، وذلك تبعا للجانب الذي یبرزه كل باحث، سواء تعلق الأمر بالوظائف النحویة 

والدلالیة التي تختزنھا البنیة العمیقة، أو العلاقات التحویلیة التي تصل بینھما وبین البنیة 

البنیة العمیقة ھي البنیة "بھذه الأخیرة السطحیة، أو البعد الصوتي والإجرائي المرتبط 

المجردة التي یحددھا المكون القاعدي، وھي التي تستند إلیھا الوظائف الإعرابیة 

أي أن البنیة العمیقة مجردة ینتجھا المكون ؛ 1"وتخضع لتفسیر الدلالي....) فاعل،مفعول بھ(

ین التركیب النحوي القاعدي، ویربطھا بوظیفتین أساسیتین، فھي بذلك حلقة الوصل ب

البنیة العمیقة بنیة مجردة مفترضة ینتجھا الأساس، وتحتوي على كل العلاقات . "والمعنى

النحویة، والوظائف التركیبیة والمعلومات الدلالیة اللازمة لتفسیر الجملة واستعمالھا 

                                                             

اللسانیات التولیدیة التحویلیة وقواعد اللغة العربیة، أحمد المتوكل، دار الأمان للطباعة والنشر والتوزیع، الرباط، -1
  .25م، ص1987-ه1،1407المغرب، ط
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؛أي تمثل الأصل الذھني المجرد للجملة، إذ تحتوي على العلاقات النحویة 1"الممكنة

ُسھم في تحدید معناھا قبل انتقالھا إلى البنیة السطحیة   .والدلالیة التي ت

  : (surface structure)البنیة السطحیة -

ً، تتجھ تعریفات البنیة السطحیة ف   ًوكامنا ي مقابل البنیة العمیقة بوصفھا مستوى مجردا

تي تخضع البنیة السطحیة ھي تلك ال"إلى تحدید المستوى الظاھر المنطوق من الجملة

البنیة السطحیة "كما أن ،2"مباشرة للتحلیل الفونولوجي، والوظائف النحویة غیر ظاھرة فیھا

أنھا تمثل الشكل الظاھر وھي الصورة ؛ أي 3"ھي البنیة النحویة للجملة كما تنطق فعلا

  .النھائیة التي تصل إلى المتلقي

للجملة كما تنطق أو  تتفق التعریفات على أن البنیة السطحیة ھي المستوى الفعلي

 الخاضع للتحلیل الصوتي مباشرة مع غیاب أو خفاء الوظائف النحویة العمیقة فیھ، تكتب

یؤكد تشومسكي أن البنیة السطحیة والبنیة العمیقة مختلفتان، حیث أن البنیة السطحیة "و

رتبط مباشرة والبنیة العمیقة تختلفان في الترتیب مكونات الجملة وأركانھا، فالبنیة السطحیة ت

للجملة، أي بترتیب عناصرھا كما تظھر في الكلام المنطوق، ) الصوتیة(بالإشارة الفیزیائیة 

 ً ً لھذه العناصر والأركان، إلا أنھ ترتیب في حین أن البنیة العمیقة الضمنیة تحمل أیضا ترتیبا

ً عن الشكل المنطوق مباشرة ً وبعیدا رأیھ على  لتوضیح ھذا التمییز، نعیدو. أكثر تجریدا

 .المثال المعروف الذي صاغھ بور رویال
َ الـمـنـظـور - 1 ِ الـعـالـم َ الـمـنـظـور ُ غـیـر َ الله  ."4خـلـق

تلفت انتباھنا إلى وجود ثلاث متبنیات ضمن ھذه » بور رویال«فیشیر إلى أن قواعد "

 :الجملة وھي

                                                             

والنشر الألسنیة التولیدیة التحویلیة وقواعد اللغة العربیة، د میشال زكریاء، المؤسسة الجامعیة للدراسات  -1
  .163م،ص1986-ه2،1406والتوزیع، بیروت لبنان، ط

 2 -.164الألسنیة التولیدیة التحویلیة وقواعد اللغة العربیة، د میشال زكریاء، المرجع نفسھّ،ص
  142.3،ص1،2002المدارس اللغویة المعاصرة، د محمد علي الخولي، دار الفلاح للنشر والتوزیع، عمان، الأردن، ط-3

  .163التولیدیة التحویلیة وقواعد اللغة العربیة، د میشال زكریاء،صالألسنیة -4
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 خلق الله العالم،  - 2
 الله غیر منظور،  - 3
 .العالم منظور - 4

 -  )2(تنتمي إلى البنیة السطحیة وتتكون من الجمل الثلاث  )1(ویعتبر أن الجملة 

) 4( - )2(متحولة من الجمل  )1(التي ترتد إلى البنیة العمیقة، بمعنى آخر أن جملة  )4(

إذ البنیة العمیقة، وإن لم تكن ظاھرة مباشرة في ؛ 1"بواسطة إجراء أكثر من تحویل واحد

ً في ذھن الكلام تظل أساسیة  لفھم التفسیر الدلالي للجملة، وھي بنیة ضمنیة حاضرة فعلیا

المتكلم، تعكس التتابع الكلامي المنطوق وتشكل البنیة السطحیة، ومن ھنا ترتبط البنیة 

العمیقة بالدلالات اللغویة فتحدد تفسیر المعنى، بینما ترتبط البنیة السطحیة بالأصوات 

 .ناحیة الصوتیةاللغویة فتحدد تفسیر الجمل من 

ویعد ھذا التمییز ذا أھمیة قصوى في التحلیل اللغوي، إذ تقوم البنیة العمیقة بوظائف 

ت الدلالیة؛ وتبریر مفھوم التحویل بین البنیتین، وتعیین داخلاتحدید الم: أساسیة تتمثل في

ناصر الوحدات اللغویة المنتمیة إلى البنیة العمیقة، وتحدید الوظائف النحویة وترتیب ع

  :ولتوضیح ذلك یمكن تـقـدیم أمثلة أخـرى، الجملة

 )سالجملة الأسا( :البنیة العمیقة

  َس ْ ر َّ ُ الد البِ ّ َ الط َب ت َ   .ك

  :البنیات السطحیة الناتجة عن التحویل

  َتِب ُ ُ  ك س ْ ر َّ  )تحویل من المعلوم إلى المجھول (الد
                                                             

  .164صالألسنیة التولیدیة التحویلیة وقواعد اللغة العربیة، د میشال زكریاء، -1
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  َس ْ ر َّ ُ الد البِ ّ َ الط َب ت َ لْ ك َ  )ةإلى جملة استفھامیتحویل الجملة الخبریة (؟ ھ
  َس ْ ر َّ ُ الد البِ ّ ُب الط ت ْ ك َ ْ ی م َ   )التحویل إلى النفي( ل

  البنیة العمیقة

  )جملة الأساس(

الجملة بعد (البنیة السطحیة   القاعدة التحویلیة

  )التحویل

َ الطالبُ الدرسَ  َ الدرسُ   تحویل من المعلوم إلى المجھول  كتب تب ُ   ك

َ الطالبُ الدرسَ  ؟  الاستفھامتحویل إلى   كتب َ َ الطالبُ الدرس   ھل كتب

َ الطالبُ الدرسَ  رسَ   تحویل إلى نفي  كتب َّ البُ الد َّ ْ الط ُب َكت   لم ی

  

نستنتج مما سبق أن البنیة العمیقة الواحدة یمكن أن تنتج عدة بنیات سطحیة مختلفة 

وھو ما عن طریق تطبیق قواعد تحویلیة متنوعة مع بقاء العلاقة الدلالیة الأساسیة بینھما، 

ً من بنیات أساسیة  یبرز قدرة اللغة على تولید عدد غیر محدود من التراكیب انطلاقا

  .محدودة

  البنیة العمیقة والسطحیة في اللغة الإنجلیزیة 

 :  Deep structure)جملة الأساس( :البنیة العمیقة

The student writes the lesson .  

  :  Surface structureالبنیة السطحیة

Passive voice: The lesson is written.  

interrogative forme: Does the student write the lesson?  

Negative forme:The student does not write the lesson. 

 



 البنية النحوية للجملة بين العربية والإنجليزيةالجانب التطبيقي                                  :الفصل الثاني

 53 

Surface structure   البنیة

  السطحیة

transformation  Deep structure  

  البنیة العمیقة

The lesson is written.  Passive voice  

  المبني للمجھول

the student write the lesson .  

  

Does the student 

writes the lesson?  

interrogative forme  

  )صیغة الاستفھام(

the student write the lesson .  

  

The student does not 

write the lesson. 

Negative forme 

  )النفي(

the student write the lesson .  

  

یتضح لنا أن البنیة العمیقة الواحدة یمكن أن تولد بنیان سطحیة مختلفة حتى في اللغة 

الانجلیزیة من خلال قواعد تحویلیة متوعة وعلى الرغم من اختلاف الجمل في أداھا تحافظ 

   .على المعنى الأساسي والدلالات النحویة

واللغة الإنجلیزیة تتشابھان في وجود مستویین من خلال الأمثلة السابقة أن اللغة العربیة 

أساسیین للجملة، ھما البنیة العمیقة التي تمثل المعنى الأصلي والعلاقات النحویة الأساسیة، 

والبنیة السطحیة التي تمثل الصورة النھائیة للجملة بعد تطبیق القواعد التحویلیة، كما یتفق 

یة من بنیة عمیقة واحدة عن طریق تحویلات اللغتان في إمكانیة اشتقاق عدة بنیات سطح

مختلفة، مثل النفي أو الاستفھام، البناء للمجھول، مع المحافظة على المعنى الأساسي 

  .للجملة

  :تشابھ واختلاف بینة الجملة في اللغة العربیة والإنجلیزیة: المبحث الثاني
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والإنجلیزیة قد تشتركان في بعض من خلال الأمثلة السابقة یتبین لنا أن اللغة العربیة 

  :نقاط التشابھ وقد تختلفان كذلك في البعض الآخر على سبیل المثال

  :وجھ التشابھ- 1

  تتشابھ الجملة العربیة والإنجلیزیة في التركیب الرئیسي فكلاھما یحتویان على فعل

 .وفاعل
 تستعمل كلتا اللغتین أدوات للربط بین الكلمات والجمل.  

  اللغتین نظام للأزمنة للتعبیر عن الماضي والحاضر یوجد في

  .والمستقبل

  یمكن في اللغتین توسیع الجملة بإضافة مكملات مثل المفاعیل

  .والظروف والصفات

 تعتمد الجمل في اللغتین على الانسجام والترابط لتحقیق المعنى الكامل.  

  ُستعمل للإحالة على المتكلم أو المخاطب تحتوي اللغتان على ضمائر ت

 .أو الغائب

  اللغة العربیة واللغة الإنجلیزیة تتشابھان في وجود مستویین أساسیین للجملة، ھما

، والبنیة السطحیة التي والعلاقات النحویة الأساسیةالبینة العمیقة التي تمثل المعنى الأصلي 

 .تمثل الصورة النھائیة للجملة بعد تطبیق القواعد التحویلیة
 إمكانیة اشتقاق عدة بنیات سطحیة من بنیة عمیقة واحدة عن طریق  تتفق اللغتان في

 .تحویلات مختلفة، مع المحافظة على المعنى الأساسي للجملة
  :أوجھ الاختلاف- 2

 . تعتمد اللغة العربیة على الإعراب في تحدید الوظائف النحویة للكلمات، بینما تعتمد

ا على ترتیب الكلمات داخ ً   .ل الجملةاللغة الإنجلیزیة أساس
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  ا في اللغة الإنجلیزیة تنقسم الجملة في اللغة العربیة إلى جملة اسمیة وجملة فعلیة، أمّ

  .فتعتمد الجملة غالبًا على وجود فعل أساسي أو مساعد

  یمكن أن تبدأ الجملة العربیة باسم أو فعل، بینما یبدأ التركیب الشائع في الإنجلیزیة

ا بالفاعل ثم الفعل   .غالبً

  ّز اللغة العربیة بحریة نسبیة في ترتیب عناصر الجملة، في حین تلتزم اللغة تتمی

  .الإنجلیزیة بترتیب ثابت نسبیًا

 ا، مثل ً ُّ جمیلٌ ”: لا تحتاج الجملة الاسمیة في العربیة إلى فعل رابط أحیان ، بینما “الجو

ا مثل ً ً رابط ّب الإنجلیزیة فعلا  "The wathear is beautiful" تتطل

  اللغة الإنجلیزیة الأفعال المساعدة بكثرة لتكوین الأزمنة والاستفھام والنفي، تستخدم

  .بینما تعتمد العربیة غالبًا على تصریف الفعل نفسھ

  ا رة، أمّ ّ ُعبّر اللغة العربیة عن الوظائف النحویة بعلامات إعرابیة ظاھرة أو مقد ت

  .الإنجلیزیة فتعتمد أكثر على الموقع داخل الجملة

  الكلمات العربیة بالجنس والعدد والإعراب بصورة واضحة، بینما یكون ھذا تتأثر

  .التأثر أقلّ في اللغة الإنجلیزیة

  تحتوي اللغة العربیة على نظام اشتقاقي غني یسمح بتولید كلمات متعددة من جذر

 .واحد، بینما تعتمد الإنجلیزیة بدرجة أكبر على البنیة الثابتة للكلمات

 یة قد تنطلق البنیة العمیقة من أنماط مختلفة كالجملة الفعلیة والاسمیة في اللغة العرب

مما یعكس تعدد العلاقات التركیبیة الممكنة، أما في اللغة الإنجلیزیة فتعتمد البنیة العمیقة 

 .غالبا على بناء یرتكز على وجود الفاعل بوصفھ وصفا أساسیا في تكوین الجملة
 مفعول+فعل+فاعل(ب أكثر ثباتا لمكونات الجملة تتمیز اللغة الانجلیزیة بترتی (

 .ویؤدي تغییر ھذا الترتیب غالبا إلى تغییر المعنى أو إلى عدم سلامة التركیب

  اللغة الإنجلیزیة  اللغة العربیة  وجھ المقارنة
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 s.v.oمفعول+فعل+فاعل v.s.oمفعول+فاعل+فعل  ترتیب الجملة الأساسي

 is/areتحتاج إلى فعل ربط  موجودة بدون رابط  الجملة الاسمیة

  بالموقع في الجملة  بالحركات الظاھرة  الإعراب

 is/are+v3  تغییر في صیغة الفعل  المبني للمجھول

  تقدیم فعل مساعد  ..أین/أدوات في الصدرھل  الاستفھام

 Does/does not  تغییر الفعل+ما/لا/أدوات لم  النفي

الفعل یطابق الفاعل عددا   التطابق

  وجنسا
  )s(الفعل یطالق في المفرد فقط

  مفعول+فعل+فاعل  مفعول+فاعل+فعل  البنیة العمیقة

یقوم نظام الجملة في كلٍّ من اللغة العربیة واللغة الإنجلیزیة على مجموعة من القواعد 

ّق الوظیفة التواصلیة للغة م بناء الجملة وتحق ّ وقد أظھرت المقارنة . والخصائص التي تنظ

بین اللغتین، من حیث اعتماد كلتیھما على عناصر أساسیة لتكوین الجملة وجود نقاط تشابھ 

ّ طبیعة  والتعبیر عن المعاني المختلفة، كما كشفت في المقابل عن اختلافات واضحة تمس

ّق بترتیب الكلمات، واستعمال الأفعال، ودور  البناء النحوي والتركیبي، خاصة فیما یتعل

 .الإعراب والأفعال المساعدة

رز اللغة العربیة بمرونتھا التركیبیة واعتمادھا الكبیر على الإعراب في تحدید العلاقات وتب

النحویة، بینما تتمیّز اللغة الإنجلیزیة بثبات نسبي في ترتیب عناصر الجملة واعتمادھا على 

ّ دراسة أوجھ التشابھ والاختلاف بین . الأفعال المساعدة والروابط التركیبیة ّ فإن ومن ثم

امین تسھم في تعمیق الفھم بالبنیة اللغویة لكلّ لغة، كما تساعد في مجالات تعلیم اللغات النظ

 .والترجمة والدراسات اللسانیة المقارنة
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ل البحث إلى مجموعة من النتائج التي انسجمت مع طبیعة الدراسة وأھدافھا، وعكست  توصّ

  :ومن أبرز ھذه النتائج ما یأتي، ھالجھد العلمي المبذول في مختلف مراحل

  ّ ً في مراحلھا الل ً وتغییرا ً كبیرا غة العربیة من اللغات السامیة التي شھدت تطورا

الداخلیة، وللقرآن فضل عظیم علیھا حیث بفضلھ أصبحت ھذه اللغة الفرع الوحید 

معظم اللغات  اندثرتمن اللغات السامیة التي تحافظ على توھجھا وعالمیتھا في حین 

  . السامیة

  ّز تتمی ّ بثراء رصیدھا من الكلمات والصیغ، وھي لغة متمیزة من غة العربیة الل

اشتملت على جمیع الأصوات التي اشتملت علیھا اللغات  فقدالناحیة الصوتیة، 

  .السامیة الأخرى

  أظھرت الدراسة أن اللغة العربیة تتمیز بمرونة تركیبیة واضحة تتجلى في تنوع

اط الجمل وإمكان تقدیم بعض عناصرھا وتأخیرھا مع محافظة على سلامة أنم

تبین أن التركیب النحوي یمثل العمود الفقري للنظام -. المعنى بفضل نظام الإعراب

اللغوي، إذ تنتظم من خلالھ الوحدات اللغویة في بنى متماسكة تؤدي وظائفھا الدلالیة 

  . والتواصلیة

 أنّ  البحث كشف  ّ ّ غة الإنالل نات جلیزیة تعتمد بدرجة أكبر على ثبات ترتیب مكو

ً في تحدید الوظائف والعلاقات بین مكونات  ً أساسیا الجملة، مما یجعل الموقع عنصرا

  .التركیب

  ّنت المقارنة بین اللغتین وجود نقاط التقاء عدیدة على مستوى البنیة العمیقة، بی

الجملة على عناصر أساسیة تؤدي وظائف نحویة متقاربة  احتواءتشترك اللغتان في 

  . رغم اختلاف الوسائل التعبیریة والأنماط التركیبیة

  ّدت الدراسة أن الاختلاف بین العربیة والإنجلیزیة لا یمكن في الوظائف النحویة أك

ن في آلیات التعبیر عنھا والوسائل الشكلیة المستخدمة في بناء مكالأساسیة بقدر ما ی

  .الجملة
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  أبرز تحلیل البنیة العمیقة للجملة أھمیة النظر إلى التراكیب اللغویة باعتبارھا بنیات

ذھنیة مجردة تسبق تجلیاتھا السطحیة، وھو ما یفسر تعدد الصور التركیبیة التي 

  . یمكن أن تعبر عن معنى واحد

 أظھرت الدراسة أن المنھج المقارن یسھم في الكشف عن الخصائص المشتركة 

والممیزة لكل لغة، ویساعد على فھم أعمق للأنظمة اللغویة المختلفة، خاصة في 

  . مجال تعلیم اللغات والترجمة والدراسات اللسانیة الحدیثة

وفي الختام، یمكن القول إن التركیب النحوي یمثل الركیزة الأساسیة في بناء الجملة وفھم 

العربیة والإنجلیزیة أسھمت في الكشف عن  دلالاتھا، وأن دراسة البنیة العمیقة للجملة في

 ّ  .غتینكثیر من الخصائص المشتركة والفروق الممیزة بین الل
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التركيب النحوي في اللغة العربية واللغة الإنجليزية في إطار مقاربة بنيوية  هذه الدراسة هو موضوع كان

تطبيقية تستند إلى مفهوم البنية العميقة للجملة، وذلك من منطلق أهمية التركيب النحوي في بناء المعنى وتنظيم 

التركيبية لكل من اللغتين وتسعى الدراسة إلى إبراز الخصائص . العلاقات بين مكونات الجملة داخل النظام اللغوي

 .العربية والإنجليزية، والكشف عن أوجه التشابه والاختلاف بينهما في ضوء الاتجاهات اللسانية الحديثة

ّ من خلال أن اللغة العربية تتسم بمرونة تركيبية واضحة، حيث يتيح نظام الإعراب وتنوع  هذا البحث تبين

يرها دون التأثير في سلامة المعنى، في حين تعتمد اللغة الإنجليزية بدرجة أنماط الجملة إمكانية تقديم العناصر وتأخ

ا في تحديد الوظائف النحوية والعلاقات  ً ا أساسي ً أكبر على ثبات ترتيب العناصر داخل الجملة بوصفه عنصر

في الوظائف  كما أظهرت النتائج وجود تقاطعات بين اللغتين على مستوى البنية العميقة، حيث تشتركان. الدلالية

 .الأساسية للجملة رغم اختلاف الوسائل الشكلية للتعبير

ا في فهم البنية اللغوية، وأن تحليل البنية العميقة يسهم  ً ا أساسي ً تؤكد الدراسة أن التركيب النحوي يمثل محور

الخصائص البنيوية  كما تسهم المقارنة بين اللغتين في إبراز. في تفسير تعدد البنى السطحية الدالة على معنى واحد

 .لكل منهما وتوسيع آفاق الفهم اللساني لآليات بناء الجملة

التركيب النحوي، البنية العميقة، البنية السطحية، اللغة العربية، اللغة الإنجليزية، اللسانيات :الكلمات المفتاحية

 .البنيوية، اللسانيات التوليدية، الجملة

Abstract : 

 The subject of this study was syntactic structure in the Arabic 
and English languages within an applied structural comparative 
framework based on the concept of the deep structure of the sentence. 
This stems from the importance of syntactic structure in constructing 
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meaning and organizing relationships between sentence components 
within the linguistic system. The study seeks to highlight the structural 
characteristics of both Arabic and English, and to uncover the points 
of similarity and difference between them in light of modern linguistic 
trends. 

  Through this research, it became clear that the Arabic 
language is characterized by a clear structural flexibility, as the 
inflectional system (I'rab) and the diversity of sentence patterns allow 
for the possibility of advancing or delaying elements without affecting 
the integrity of the meaning. On the other hand, the English language 
relies to a greater extent on the fixed order of elements within the 
sentence as an essential factor in determining syntactic functions and 
semantic relationships. The results also showed the existence of 
intersections between the two languages at the deep structure level, as 
they share the basic functions of the sentence despite the different 
formal means of expression. 

 The study confirms that syntactic structure represents a core 
pillar in understanding the linguistic structure, and that analyzing the 
deep structure contributes to explaining the multiplicity of surface 
structures that convey a single meaning. Furthermore, comparing the 
two languages contributes to highlighting the structural characteristics 
of each and broadening the horizons of linguistic understanding of 
sentence construction mechanisms. 

Keywords:Syntactic structure, deep structure, surface structure, 
Arabiclanguage, English language, structural linguistics, 
generativelinguistics, sentence. 

  

 


